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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Jahon ta’lim
muassasalarida axborot texnologiyalari fanini bilingval elektron ta’lim muhitida
o‘gitishning kognitiv texnologiyalari amaliyotga joriy etilmoqda. Xalgaro tashkilotlar
tomonidan gabul gilingan 2030-yilgacha yangi ta’lim konsepsiyasida ta’lim —
taragiyotning asosiy harakatlanuvchi kuchi va bargaror rivojlanish magsadlariga
yetkazuvchi muhim kamolot sifatida e’tirof etilib bilingval virtual ta’lim
texnologiyalari, ochiq ta’lim resurslari, bilingval elektron ta’lim mubhitini yaratish,
internet orqali interfaol ta’lim olish texnologiyalarini takomillashtirish, bilingval
o‘gitishga moslashuvchi ta’lim tizimlarini ishlab chigishga doir yirik loyihalarni
amaliyotga tatbiq etish bo‘yicha strategik migiyosdagi ishlar amalga oshirilmoqda.

Jahon ta’lim va ilmiy tadgigot muassasalarida bilim olishning bilingval
integrallashgan ta’lim mubhitini yaratish, axborot almashinishining Web -
texnologiyalarini  takomillashtirish, bilingvalli  ta’lim  mazmuni va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasini rivojlantirish, elektron ta’lim
muhitini yaratish imkoniyatlarini kengaytirish bo‘yicha ilmiy tadgigotlar olib
borilmogda. Shu bilan birga talabalarning bilingval kompetentligini axborot-
kommunikasiya texnologiyalari vositasida rivojlantirish, “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini bilingval elektron ta’lim muhiti asosida o‘qitishning
metodikasini takomillashtirish bo‘yicha ham magsadli ilmiy tadgiqotlarga alohida
¢’tibor berilmoqda.

Respublikamizda so‘ngi yillarda integratsiyalashgan ta’limga (content and
language integrated learning), ya’ni mazmun va tilni integratsiyalashgan holda
o‘rganish texnologiyasida bilingval shaxsni har tamonlama rivojlantirish modellarini
ishlab chigish va ta’lim jarayoniga tatbiq etishning me’yoriy asoslari yaratilmoqda.
“Oliy ta’lim muassasalarida axborot texnologiyalarini ta’lim jarayonida go‘llashni
yangi usul va vositalar yordamida tashkil etish! ustuvor vazifalar sifatida belgilab
berilgan. Bu o‘quv jarayoniga moslashuvchi bilingval elektron ta’lim muhiti asosida
adaptiv o‘qgitish tizimidan foydalanish metodikasini takomillashtirish imkoniyatlarini
yanada kengaytiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2020-yil 5-oktabrdagi PF-6079-son ‘“Ragamli O‘zbekiston — 2030
strategiyasini tasdiqlash va uni samarali amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2020-yil  29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini  tasdiglash to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida” farmonlari, 2022-yil 21-iyundagi PQ-290-son
“Nizomiy nomidagi toshkent davlat pedagogika universiteti faoliyatini
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2020-yil 6-
oktabrdagi PQ-4851-son “Axborot texnologiyalari sohasida ta’lim tizimini yanada
takomillashtirish, ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish va ularni IT-industriya bilan

1 O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi «O’zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to’g’risida»gi PF-5847-son Farmoni. https://lex.uz/docs/4545884.
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integratsiya qilish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli
“Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” qarorlari hamda faoliyatga oid boshqa
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu
tadqiqot ishi muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. Axborotlashgan jamiyatni va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Axborot madaniyatini shakllantirish va
ta’limda zamonaviy axborot texnologiyalarini joriy etishda A.A.Abdugodirov,
M.M.Aripov, A.l.Ashirova, U.Sh.Begimqulov, R.R.Bogiyev, F.M.Zakirova,
M.X.Lutfullayev, M.E.Mamarajabov, L.M.Nabiulina, N.I.Taylagov, S.K.Tursunov,
U.Yu.Yuldashevlar; ijtimoiy - gumanitar fanlarda bilingvallikni qo‘llashning nazariy-
metodik  jihatlari  bo‘yicha  respublikamizda  A.O.Azizov, G.A.Asilova,
X.S.Muxitdinova, F.R.Qodirova, J.J.Jalolov, S.A.Misirov, R.T.Tolipova,
K.S.Qodirovalar; axborot texnologiyalarini pedagogik, psixologik, lingvistik va
bilingvallikning sotsiolingvistik jihatlarini takomillashtirish N.Z.Shayxislamov,
A.Nurmonov, K.A.Raximov, A.M.Shofgorov, K.Maxmudovlar tomonidan tadqiq
etilgan.

Mustaqil Hamdo‘stlik mamlakatlarida ijtimoiy gumanitar fanlarda bilingvallikni
nazariy metodik jihatlarini takomillashtirish N.A.Chalkina, N.A.Rusakova,
E.L.Semenyuk, A.Yu.Kvitko, S.M.Olenev, Yu.S.Branovskiy, Yu.S.Zubov,
N.A.Slyadneva, R.D.Unaysarova, B.A.Semenovker va I.F.Yarullinlar; lingvistik va
bilingvallikni sotsialagik jihatlari S.S.Kovaleva, K.S.Grigoryeva, L.V.Sherba,
L.L.Salexova, L.P.Xalyapina, L.S.Vigotskiylar; B.M.Bogus, A.V.Danilov,
V.Dmitriyeva, A.V.Gabdulxakov, R.G.Gasanova, Ye.M.Vereshagin, N.V.Imedadze,
T.N.Kuroxtina, F.F.Xarisov, F.G.Yalalov, Yu.A.Tregubovalar tomonidan tadgiq
etilgan.

Xorijiy davlatlarda axborot madaniyatini shakllantirish, bilingvallikni qo‘llash
A.Abid, L.W.Anderson, H.D.Brown, D.R.Krathwohl, M.Siguan, U.F.Makki,
D.Marsh, P.Mehisto, P.Coppens, L.Anderson, J.Cummins, D.Coyle, D.R.Krathwohl,
Ch.Hopkinson, M.Paradis, S.Pasha, M.Saville-Troike, M.Siguan, W.F.Mackey
tomonidan ilmiy tadgiqot ishlari olib borishgan.

Dissertatsiya tadgiqotining bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-tadqiqot
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertasiya tadgiqoti Toshkent davlat pedagogika
universiteti ilmiy tadgqiqgot rejasining PZ-2017927124 ragamli “Ta’lim muassasalarida
hamkorlik asosida pedagogik faoliyatni rivojlantirish” nomli amaliy loyiha doirasida
bajarilgan (2017-2020 yy).

Tadqgigotning magqgsadi bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini o‘qitish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar
ishlab chigishdan iborat.



Tadgqiqgotning vazifalari:

oliy ta’limning filologiya yo‘nalishlarida “Ta’limda axborot texnologiyalari”
fanini bilingval elektron ta’lim mubhiti asosida o‘gitishning pedagogik imkoniyatlarini
tahlil etish;

“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini bilingval elektron ta’lim muhiti
asosida o‘qgitish metodikasini takomillashtirish;

bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitish
metodikasini rivojlantirish modelini takomillashtirish;

elektron ta’lim muhitida o‘quv jarayonini “Ta’limda axborot texnologiyalari”
fanining samaradorligini takomillashtirish.

Tadqigotning obyekti sifatida bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini o‘gitish metodikasini takomillashtirish jarayoni bo‘lib
Toshkent davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika instituti va Jizzax
davlat pedagogika universitetlarining 152 nafar talabasi ishtirok etgan.

Tadqgiqgot predmetini bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini o‘qitish metodikasini takomillashtirish shakli, metodi va
vositalari tashkil etadi.

Tadqgiqgot usullari. Tadgiqgot jarayonida mavzuga oid pedagogik, psixologik va
metodik manbalar, didaktik adabiyotlar, DTS, o‘quv reja va dasturlar, o‘quv-me’yoriy
hujjatlar, darslik va o‘quv-metodik adabiyotlarni giyosiy o‘rganish va tahlil gilish,
ijtimoiy-pedagogik (kuzatish, suhbat, tashxislash, so‘rovnoma, test), tajriba-sinov,
monitoring natijalarini matematik-statistik gayta ishlash metodlaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

bilingval elektron ta’lim muhitida o‘qitishning pedagogik imkoniyatlari
lingvistik-kommunikativ, madaniy-estetik va ijodiy-ilmiy faoliyatini rag‘batlantirishga
qaratilgan verbal muloqotni faollashtirishning kommunikativ o‘zagini shakllantirish
hamda loyihalash, izchillik, ko‘rgazmalilik tamoyillariga ustivorlik berish asosida
takomillashtirilgan;

bilingval elektron ta’lim muhitida o‘qitish metodikasini rivojlantirish jarayoni
o‘qituvchi va talaba ijodiy-nutqiy muloqoti amaliyligini oshirish, o‘zbek tilida mavjud
bo‘lmagan tushunchalar semantizasiyasi, kontseptual va terminologiya apparatini
barqaror o‘zlashtirish natijadorligini oshirish hamda ko‘rgazmali vositalar,
sinonimlardan foydalanish, leksik takrorlashlar va til kodini almashtirish
operatsyalarini bajarishga dinamik ustuvorlik berish asosida takomillashtirilgan;

bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitish
metodikasini takomillashtirish modeli CLIL vositasida didaktik obyektlarni
loyihalashga qaratilgan o‘quv texnologik yechimlarnining elektron metodik ta’minoti
hamda o‘qitishning didaktik maqgsadlariga mos ravishda uslubiy-konstruktiv
motivatsiyani intensiv shakllantirish asosida takomillashtirilgan;

bilingval elektron ta’lim muhitida talabalar 1ijodiy faolligini oshirish
samaradorligi ikki tilli o‘quv internet — resurslaridan maqgsadli foydalanish
trayektoriyasini ta’lim maqsadlariga mos ravishda modellashtirish, o‘quv Web —
ilovalar va Wiki-loyihasini yaratish imkonini beruvchi ochiq internet resurslarni
oddiydan murakkabga garab statistik-qiyosiy differensiallashga intensiv ustuvorlik
berish asosida takomillashtirilgan.



Tadqigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Tajriba ishlarida bilingvalli ta’lim texnologiyasi va uning elektron ta’lim
yordamida bilingvalli talabalar uchun “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini
shakllantirishda ilmiy-metodik ta’minoti samaradorligi aniglangan;

“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitishda elektron ta’lim mubhitini
hosil giluvchi bilingval elektron ta’lim resursini yaratish jarayoni tahlil gilinib, ulardan
foydalanish metodikasi takomillashtirilgan;

“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitishning baholash mezonlari
takomillashtirilgan.

“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitishning baholash mezonlari
takomillashtirilgan, baholash ko‘rsatkichlarida foydalanilgan dasturi ta’minot yaratildi
va bu dasturga adliya vazirligi huzuridagi Intellektual mulk agentli tomonidan berilgan
Elektron hisoblash mashinalari uchun yaratilgan dasturning rasmiy ro‘yxatdan
o‘tkazilganligi to‘g‘risidagi 2022-yil NoDGU 14562 sonli guvohnoma olingan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadgigotda go‘llanilgan yondoshuv,
usullar va nazariy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olingani, keltirilgan tahlillar
va tajriba-sinov ishlarining reprezentativligi hamda olingan natijalarning matematik-
statistik tahlil metodlari vositasida asoslanganligi, xulosa, taklif va tavsiyalarning
amaliyotda joriy gilinganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgigotning ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining ilmiy
ahamiyati “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanining mazmuni, o‘qitish metodlarini,
modellari va texnologiyalarini rivojlantirish hamda pedagogik jarayonlarni loyihalash
va bilingvalli kadrlarni tayyorlash jihatlarini takomillashtirilganligi bilan izohlanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati ishchi dasturlarini tayyorlash, o‘quv jarayonida
go‘llanadigan filiologik faoliyatni tashkil etishga yo‘naltirilgan elektron axborot-ta’lim
resursining pedagogik-psixologik, texnik, didaktik talablari, tarkibiy gismlari, yaratish
bosqichlari, talabalarning mustagil faoliyat olib borishi, bilingvallik faoliyatda ijodiy
yondashish bilan izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarga bilingvalli ta’lim muhitida
“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitishning metodik ta’minotini
takomillashtirish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

bilingval elektron ta’lim muhitida o‘qitishning pedagogik imkoniyatlari
lingvistik-kommunikativ, madaniy-estetik va ijodiy-ilmiy faoliyatini rag‘batlantirishga
qaratilgan verbal muloqotni faollashtirishning kommunikativ o‘zagini shakllantirish
hamda loyihalash, izchillik, ko‘rgazmalilik tamoyillariga ustivorlik berish asosida
takomillashtirishga oid tavsiyalar “Informatika o‘qitish metodikasi” nomli darslik
mazmuniga singdirilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2021-yil 25-
dekabrdagi 538-son buyrug‘i asosida berilgan 538-143 ragamli nashr ruxsatonmasi).
Natijada “Ta’limda axborot texnologiyalari” darslarini integratsiyalashda o‘qituvchi
faoliyatini integratsiyalashga doir ta’limiy modullarni joriy etish samaradorligini
oshirish imkoni kengaytirilgan;

bilingval elektron ta’lim muhitida o‘qitish metodikasini rivojlantirish jarayoni
o‘qituvchi va talaba ijodiy-nutqiy muloqoti amaliyligini oshrish, o‘zbek tilida mavjud
bo‘lmagan tushunchalar semantizatsiyasi, kontseptual va terminologiya apparatini
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barqaror o‘zlashtirish natijadorligini oshirish hamda ko‘rgazmali vositalar,
sinonimlardan foydalanish, leksik takrorlashlar va til kodini almashtirish
operatsyalarini bajarishga dinamik ustuvorlik berish asosida takomillashtirishga oid
takliflar Toshkent davlat pedagogika universitetida bajarilgan PZ-20170923121
raqamli “Shaxs tarbiyasida milliy xususiyatlarni tadqiq etishning metodologik
asoslarini takomillashtirish” nomli grant doirasida belgilangan vazifalarni amalda
bajarishda foydalanilgan. (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2021-yil 22-
dekabrdagi 02-07-4162 sonli xatiga asosan). Natijada, fanga oid xorijiy tajribalarni
tahlil gilish imkoniyati oshirilgan;

bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitish
metodikasini takomillashtirish modeli CLIL vositasida didaktik obyektlarni
loyihalashga qaratilgan o‘quv texnologik yechimlarnining elektron metodik ta’minoti
hamda o‘qitishning didaktik magsadlariga mos ravishda uslubiy-konstruktiv
motivatsiyani intensiv shakllantirish asosida takomillashtirishga oid takliflar ITD 17-
069 ragamli “Oliy ta’lim muassasalarining yagona axborot elektron tizimini yaratish
va joriy etish” nomli grant doirasida belgilangan vazifalarni bajarishda foydalanilgan.
Natijada, bilingval ta’limda integratsiyalashgan texnologiyalarga oid tajribalarni
o‘rganishda yuqori samaradorlikka ega zamonaviy uskunalardan foydalanish
imkoniyati yaratilgan;

bilingval elektron ta’lim muhitida talabalar 1ijodiy faolligini oshirish
samaradorligi ikki tilli o‘quv internet — resurslaridan maqsadli foydalanish
trayektoriyasini ta’lim magqsadlariga mos ravishda modellashtirish, o‘quv Web —
ilovalar va Wiki-loyihasini yaratish imkonini beruvchi ochiq internet resurslarni
oddiydan murakkabga qarab statistik-qgiyosiy differensiallashga intensiv ustuvorlik
berish asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar “Informatika o‘qitish metodikasi”
nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga singdirilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
vazirligining 2021-yil 25-dekabrdagi 538-son buyrug‘i asosida berilgan 538-143
ragamli nashr ruxsatonmasi). Natijada “Ta’limda axborot texnologiyalari” darslarini
integratsiyalash samaradorligini oshirishga erishilgan.

Tadqgiqgot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 2 ta xalgaro
va 2 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyasida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 14 ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya
komissiyasi doktorlik (PhD) dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
gilgan ilmiy nashrlarda 5 ta maqola, shundan 4 tasi respublika va 1 tasi xorijiy
jurnallarda nashr ettirilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uch bab,
xulosalar va tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat.
Dissertatsiyaning umumiy hajmi 128 sahifani tashkil etadi.

DISSERTASIYANING ASOSIY MAZMUNI
Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan, muammoning
o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekti va
predmeti, tadgiqot ishining fan wva texnologiyalarni rivojlantirishning muhim
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadgigotning ilmiy yangiligi, natijalarning
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ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy etilishi, e’lon
gilinganligi, ishning tuzilishi borasidagi ma’lumotlar shuningdek, dissertatsiya
mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgiqotlar berilgan.

Dissertatsiyaning ~ “Bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini o‘qitishning nazariy jihatlar” deb nomlangan birinchi
bobida bilingval ta’lim muhitida talabalarning elektron platformalar didaktik
imkoniyatlaridan ~ foydalanish  tamoyillari, shaxsiy axborot madaniyatini
rivojlantirishning umumiy omillari hamda kasbiy sifatlarini differensiallashgan ta’lim
texnologiyalari vositasida takomillashtirish aspektlari tajribasi tahlili bayon etilgan.

Kryuger-Potratsning fikricha, “bilingval ta’lim, ikki madaniyatli tabiati orqali,
o‘quvchilarga butun hayot etnik, lingvistik, diniy va ijtimoiy xilma-xillik bilan
belgilanadigan jamiyatda harakat gilishda yordam berishga garatilgan va bu bog‘liglik
kelajakda yanada anigroq ifoda etiladi. Bu xilma-xillikni ganday boshqgarishni va unda
0‘z o‘rnini topishni o‘rgatishi kerak. Bundan tashgari, bilingval ta’lim Xorijiy
madaniyatni bilish va oz madaniyati tizimini tahlil gilish bilan birga rag‘batlantiradi”.
Ta’lim olishning asosiy usuli — bu o‘rganish va o‘z-o‘zini tarbiyalashdir, shuning
uchun bilingval ta’limni bilingvalli ta’limning natijasi deb hisoblash kerak.
O‘zbekiston Respublikasining ko‘p millatli hududlaridan biri bo‘lib, unda turli millat
va madaniyat vakillari yashaydi. 2021-yilgi O‘zbekiston doimiy aholisining etnik
tarkibiga oid statistik ma’lumotlariga ko‘ra, eng yirik etnik guruhlar o‘zbek, tojik,
gozoq, goragalpoq va rus millatiga mansub kishilardan iborat. Jumladan, Respublika
aholisining aksariyat qismini o‘zbeklar (84,4%), rus va slavyanlar esa 6% ni tashkil
etib, ayrim hududlarda aholi bilingvlar (o‘zbek-rus va rus-o‘zbek) ya’ni tabiiy ikki tilli
muhitda yashaydilar. O‘zbekistonning rivojlanish tarixi mintaga aholisi faoliyatining
turli sohalarida o‘zbek va rus tillaridan foydalanishni o‘rganish imkonini beradi.
O‘tgan asr mobaynida respublika hududida ikki etnik guruh - ruslar va o‘zbeklar faol
o‘zaro hamkorlik qgilib kelmoqgdalar. Bu o‘zaro alogalar mintagada ikki til, rus va
o°zbek tillaridan foydalanishga olib keldi.

XX asrning 90-yillaridan boshlab o°zbek tilining ilmiy, ta’lim va IT sohalaridagi
funksiyalarini takomillashtirishga garatilgan jarayon yuzaga keldi. O<zbekiston
Respublikasi axborot texnologiyalarini rivojlantirish va ularni faoliyatning turli
sohalarida amalga oshirish ko‘lamini kengaytirishning tashabbuskorlaridan biridir.
Oliy ta’lim muassasalarida talabalarni axborot texnologiyalari bo‘yicha o‘qitishda
alohida e’tibor qaratilmoqgda. Shuningdek, Toshkent axborot texnologiyalari
universiteti negizida universitetning AKT sohasida mutaxassislar tayyorlaydigan
beshta filiali faoliyat ko‘rsatmoqda. Birog, o‘zbek tilining IT sohasida ishlatilishiga
to‘sginlik giluvchi bir gator omillar mavjud. Axborot texnologiyalarini ishlab chigish
va joriy etish katta inson resurslarini talab giladi, shuning uchun axborot yechimlari
bozoridagi (ham ichki, ham xalgaro) o‘zgarishlarning asosiy qismini yirik
kompaniyalar (Microsoft, IBM, Google, Apple va boshqalar) egallaydi. Tijorat
manfaatlari kompaniyalarni ishlab chigarish va texnologiyalarni rivojlantirish
jarayonini optimallashtirishga majbur qilib katta magsadli auditoriyaga e’tibor
garatadi. Optimallashtirishdagi eng yorgin jihat dasturiy ta’minotlarning
mahalliylashtirilgan versiyalarini ishlab chigish hisoblanadi. Bu murakkab bosqich
bo‘lib, unda dastur interfeysining barcha elementlari boshqa tilga tarjima gilinadi.
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Ushbu jarayon juda ko‘p vaqtni talab giladi, chunki, dasturiy ta’minot fagat keng
ishlatiladigan tillar uchun mahalliylashtirilgan bo‘ladi. Eng ommabop dasturiy
mahsulotlar mahalliylashtirilgan rus tilidagi versiyasiga ega, ammo o‘zbek tiliga
dasturiy mahalliylashtirish ko‘lami kamtarona.

W3Techs tadgigotlariga ko‘ra, 2021-yilda Internetdagi rus tilidagi manbalar soni
dunyoda ikkinchi o‘rinda turadi va birinchi ko‘rsatkich bo‘yicha fagat ingliz tilidagi
manbalarga to‘g‘ri keladi (Internet-resurslarning taxminan 7% rus tilida, 63% - ingliz
tilida). Foydalanuvchilar soni bo‘yicha rus tili birinchi o‘ntalikka kiradi, bu rus tilidagi
Internetning rus segmentida ustunligini tasdiglaydi (ya’ni “.ru”, “su”, “.rf” domen
zonalarida). Axborotga kirish shaxsning bilingvallilik darajasiga bog‘lig bo‘lgan holat
mavjud. O‘zbekiston Respublikasi hududida yashovchi boshga millat vakillari rus
tilidagi Internet resurslari bilan ishlay olishlari uchun ular bilingvalli vakolatga ega
bo‘lishlari, ya’ni ikki tilda gaplasha olishlari va axborot makonida foydalana olishlari
kerak.

Dissertatsiyada bilingvallilik jamiyatning xalgaro va millatlararo o‘zaro
alogalari va axborotlashuvi jarayonlariga bog‘ligligi, millatlararo axborot-
kommunikasiya almashinuvi vositasi o‘zligidan voz kechmagan holda yetakchi
madaniyatga moslashishning muhim omillari, o°zaro til va o‘zaro madaniy mulogotga
asoslangan axborot almashish usullari, o‘zaro madaniy aloga va axborot faoliyati deb
tan olingan.

O‘quv amaliyotida tabiiy bilingvallilik  sharoitida kompetensiyalarni
shakllantirish va rivojlantirishga garatilgan ikkita asosiy o‘gitish modeli mavjud.
Birinchi model - to‘liq immersiya, ya’ni butunlay ikkinchi (masalan: rus) tilda
o‘gitishga o‘tish. Ikkinchi model - o‘qitishning dastlabki bosgichida (milliy va rus
tillarida) ikki til go‘llanilib, rus tiliga o‘tish asta-sekin davom etadigan o‘tish modeli.

S.A.Xashimova talabalarni pedagogika institutlarida bilingvalli asosda adaptiv
o‘qitish tizimidan foydalanishni taklif giladi. Taklif etilayotgan tizimning magsadi oliy
ta’limda bilingvalli talabalarni o‘quv faoliyatiga yuqgori darajada moslashuvchanlikka
erishish. Muallif "bilingvalli asosda adaptiv ta’lim" tushunchasini Kiritadi, ya’ni
"shaxsiy rivojlanishning yuqori darajasiga erishish va yangi (chet tili) ta’lim muhitida
ta’lim faoliyatiga moslashishga erishish uchun talabalar shaxsining salohiyatidan
foydalangan holda adaptiv moslashish strategiyasiga asoslangan fanni o‘rgatishni
ta’kidlab o‘tadi. Shaxs salohiyatining tarkibiy gismi bilingvallilik bo‘lib, uning
semantizasiyasi orgali o‘rganilayotgan fanning konseptual va terminologik apparatini
bilingvalli asosda o‘zlashtirish imkonini beradi. Moslashuv treningi davridagi asosiy
giyinchilik — bu fanning konseptual va terminologik apparatini ona tilida
o‘zlashtirishda til to‘sig‘idir.

Hozirgi kunda Yevropa ta’lim muassasalari integratsiyalashgan predmet-til
yondoshuvini (Content and Language Integrating) keng go‘llamoqda, uning paydo
bo‘lishi dunyoda chet tili ta’limini rivojlantirish uchun globallashuv jarayonlari va
obyektiv shart-sharoitlar tagozo etmoqda. Bu ta’limiy yondoshuv bilingvalli ta’lim
mazmun va tilni integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasining asosini tashkil
etdi.

D.Marshning fikriga ko‘ra, subyektlarni integratsiyalashgan o‘rganish
konsepsiyasi hagida ushbu fanlarning ayrim fanlari yoki ba’zi bir mavzular chet tilida
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o‘rganilgan va shu bilan birga ikkita magsad mavjud bo‘lgan hollarda gapirish
mumkin: ma’lum bir o‘quv fanining mazmunini o‘rganish va bir vaqtning o‘zida chet
tilini o‘rganish. Bugungi kunda zamonaviy Yevropa ilmiy-metodik adabiyotlarida
mazmun va tilni integratsiyalashgan holda o‘rganishning 40 dan ortiq ta’riflari
go‘llanilib, uning keng talgini va turli tushunchalarini ko‘rsatib beradi. Masalan,
Yevropa komissiyasi integratsiyalashgan predmet-til yondashuvini - CLIL ni chet tilini
o‘rganish vositasi sifatida harakat giladigan tushuncha deb hisoblaydi. Ko*pchilik
tadgigotchilar o‘quv jarayonida predmet-til integratsiyasini amalga oshirishda ikki
asosly yo‘nalishni ajratib ko‘rsatadilar: content-driven (C) — o‘quv jarayoni, avvalo,
fan mazmunini o‘rganishga qaratilgan; language-driven (L) — chet tili birliklarini
o‘rganishga qaratilgan. Ushbu bo‘linish shartli amalga oshiriladi, u turli xil bilingval
ta’lim sharoitida o‘rganish yo‘nalishini aniglash uchun ishlatiladi va ikki tilli o*qitish
modellarini yugorida berilgan bilingval o‘gitishni amalga oshirishning ikkita o‘ta
holati (C va L) o‘rtasida gorizontal o‘qda joylashtirishga imkon beradi. Shubhasiz,
o‘quv rejalari va o‘quv dasturlarining maqgsad va vazifalari fanni o‘rganish emas, balki
uni o‘qitish sharoitida shakllantiriladi va ko‘rib chigiladi. Mazmun va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rganish sharoitida integratsiyalashgan predmet va til
o‘rganishni amalga oshirishda o‘quv materialining ganday taqdim etilishi muhim omil
hisoblanadi.

Xorijiy tillarni ko‘pincha mavzu va tilni kompleks o‘rganish jarayonida
go‘llaniladi. Oc‘qishning dastlabki bosgichlarida integratsiyalashgan predmet-til
yondashuvi texnologiyasidan foydalanish tendensiyasi mavjud. Bilingval ta’lim
sohasidagi tadgiqotchilar integratsiyalashgan predmet-til yondashuvi metodikasining
yugori pedagogik salohiyatini ta’kidlaydilar, shuning uchun o‘zbek-rus tili ikki tilli
sharoitida bilingval talabalarning “Ta’limdagi axborot texnologiyalari” fanini
shakllantirishda mazmun va tilni integratsiyalashgan holda o‘rganishning ikki tilli
ta’limi Yevropa texnologiyasidan foydalanildi.

Dissertatsiyaning ~ “Bilingval ta’lim muhitida “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini o‘qitish metodikasi” deb nomlangan ikkinchi bobida
bilingval ta’lim mubhitida elektron resurslarini yaratish texnologiyalari, talabalarning
kasbiy sifatlarini rivojlantirish modeli asosida o‘qitish metodikasini takomillashtirish
hamda Ta’limda axborot texnologiyalari fani amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlarida
www.bilingualedu.uz elektron ta’lim platformasidan foydalanish metodikasini
takomillashtirish masalasi ilmiy talgin etiladi. M.A.Choshanovning fikriga ko‘ra,
onlayn ta’lim xizmatlari ko‘payib borayotganligi sababli, multimediya yordamida real
vaqt rejimida tarmoq orgali onlayn kurslarni loyihalashtirish va turli fanlarni o‘gitishga
godir bo‘lgan o‘gituvchilarni tayyorlash zarurati paydo bo‘ldi. Ko‘pgina mahalliy va
xorijiy yirik universitetlar onlayn kurslarni loyihalashtirish va o‘qgitish uchun yangi
instrumental tizimlarni ishlab chigishni go‘llab-quvvatlash uchun maxsus dasturlar
yaratmoqdalar. Multimedia ma’ruzalari va onlayn kurslari banklari, elektron darsliklar
to‘plamlari, ixtisoslashtirilgan elektron kutubxonalar va boshgalar yaratilmoqda.
Ragamli davrning pedagog-muhandis-o‘qgituvchisi — didaktik obyektlarni (o‘quv
materiallari, modullar va kurslar) magsadli tadqiq etish, loyihalash va rivojlantirish
uchun zarur bo‘lgan bilimlar to‘plamiga ega bo‘ladi. Didaktik muhandislikning asosiy
vazifalari - bu o‘quv texnologik yechimlarini tahlil gilish va loyihalashdir. Ushbu fan
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doirasida samarali o‘quv muhitini yaratish magsadida tadgigot natijalari (masalan,
o‘qitish texnologiyalari) yo‘naltirilgan o‘quv mahsulotlarini tadbiq etish, tadgigot
gilish va loyihalash, shuningdek, ishlab chigilgan ta’lim mahsulotlarini, jarayonlari va
vaziyatlarini tahlil gilishda ilmiy uslub va konstruktiv fikrlashni go‘llash kabi vazifalar
ko‘rib chigiladi.

Ta’limning samarali  muhitini  yaratish uchun mazmun va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasi asosida bilingval ta’limni elektron
metodik tizimini ishlab chigishda M.Choshanovning tavsiyalariga asoslandik(1-
rasmga garang).

Didaktik muxandislik

N2
O‘quv mashg‘ulotlarini yaratish
O‘quv mashg‘ulotlarini tahlil gilish O‘quv mashg‘ulotlarini ishlab chiqgish O‘quv mashg‘ulotlarini loyihalash

N\Z

Sifat nazorati

\Z

Samarali o‘quv mubhiti

1-rasm. Didaktik muxitning asosiy elementlari

Ushbu jarayonda uchta kichik bosgichni oz ichiga olgan o‘quv mahsulotlarini
yaratish bosgichlari: o‘quv mahsulotlarini tahlil gilish; ta’lim mahsulotlarini ishlab
chigish (mantigiy tatbig yetish); o‘quv mahsulotlarini loyihalash (tatbig yetish
amaliyoti).

Yangi avlod oliy ta’limining davlat ta’lim standartida o‘qgitishning barcha
bosqgichlarida o‘gituvchi va talabaning o‘zaro munosabatlari ustun bo‘lgan ta’lim
jarayonini tashkil etishga garatilgan yondoshuviga yo‘naltiradi. Bunday sharoitda
talaba ta’lim-tarbiya jarayonini birgalikda joriy etuvchi, o‘gituvchining yordamchisi va
hamkasbi rolini kuchaytirishga harakat qiladi. Ta’lim jarayonini tashkil etish
tamoyillari asta-sekin o‘zgarib, dinamik moslashtirilgan ta’limni amalga oshirish
uchun shart-sharoitlar yaratilmogda. Masofaviy ta’limni intensiv go‘llaniladigan
zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan biri bu aralash ta’lim hisoblanadi (angl. «blended
learning»). Kunduzgi va elektron ta’lim usullari va texnologiyalaridan foydalanish bir
vaqtning o‘zida ushbu ta’lim shakllaridan foydalanishga imkon beradi. An’anaviy
o‘qitish shakllari talaba va o‘gituvchi o‘rtasida bevosita shaxsiy mulogotga asoslanadi.
Ragamli ta’lim va multimediya vositalari axborot yetkazib berishning turli shakllarini
ta’minlaydi. Ragamli va an’anaviy yechimlardan birgalikda foydalanish, igtisodiy
jihatdan samarali va qulay ta’lim mubhitini rivojlantirish, o‘quv jarayonini interfaol,
shaxsga yo‘naltirilgan va jarayonning barcha ishtirokchilari uchun moslashtirishga
imkon beradi.

Dissertatsiyada texnologik platformani tanlash mezonlariga asosan texnologik
platforma yaratilib o‘gituvchiga o‘quv materialini ishlab chigish uchun boy
funksiyalarni ta’minlashi, turli formatlar va axborot ta’minoti turlarini go‘llab-
quvvatlashi, texnologiya platformasi o‘quv materialini loyihalash uchun qulaylikni
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ta’minlashi, ya’ni o‘quv materialini yaratish o‘gituvchidan maxsus texnik
ko‘nikmalarni talab gilmasligi aniglangan.

Turli xil funksiyalarga ega bo‘lgan o‘zining onlayn ta’lim resursini yaratish
magsadida, ularga tarmoq uskunalari va dasturiy ta’minotini ijaraga olish va sozlash,
dasturlash tillari yordamida resurslarin loyihalash, resurs uchun dizayn maketini
yaratish va foydalanuvchini go‘llab-quvvatlash kerak bo‘ladi. Shuning uchun
umumjahon platformalarida Internet resurslarini yaratish, funksionallik va foydalanish
qulayligi o‘rtasida bog‘liglikni yaratish yanada magsadga muvofiqdir. Bu yechim,
bizningcha, Web 2.0 resurslarini tanlashdir. Web 2.0 — bu Internet-resurs tarkibidagi
ma’lumotlar yaratish usuli bo‘lib, unda Internet-resursda axborotlar ushbu resurs
foydalanuvchilari tomonidan yaratiladi, to‘ldiriladi va tahrir gilinadi. Bu holda Internet
resurslarining moderatorlari va ma’murlari fagat xizmat va texnik platformani tagdim
etadilar, ammo uni tarkib bilan to‘ldirish jarayonida ishtirok etmaydilar. Web 2.0
resurslari nafagat kundalik hayotda, balki ta’limda ham mustahkam o‘rnashgan. Tim
O'Reilly ning fikriga ko‘ra, “Web 2.0 — tarmoqlararo o‘zaro alogalarni hisobga olgan
holda, ulardan ko‘prog foydalanadigan tizimlarni loyihalashtirishdan metodidir.”
“Uncovering CLIL” kitobi muallifi Piter Mexisto, integratsiyalashgan Web 2.0 o‘quv
go‘llanmalariga tayanish lozim bo‘lgan asosiy prinsiplarni ta’kidlab o‘tdi: o‘quv
natijalarini talabaga ko‘rinadigan qilish; talabaning akademik tilini (CALP) tizimli
ravishda rivojlantirish; o‘quv ko‘nikmalarini rivojlantirishni ragbatlantirish va o‘z-
o‘ziga ishonishni rivojlantirish; o°z-o°zini baholash, bajarilgan ishlar uchun baholash
va treningda muvaffagiyatga erishish; bilimni rivojlantirish va talabalarning ortigcha
yuklanishning yo‘qligi bilan xarakterlanadigan “xavfsiz ta’lim mubhitini” (safe learning
environment) yaratishga yordam berish; hamkorlik ko‘nikmalarini rivojlantirishga
hissa go‘shish; nafagat moslashtirilgan, balki autentli matnlarni ham o‘zlashtirish;
yuqori darajali fikrlash gobiliyatini rivojlantirish; talabalar ikkinchi tilni o‘rganishda
bilim va lingvistik giyinchiliklarga duch kelmasligini ta’minlash uchun go‘llab-
quvvatlash texnologiyasidan (“scaffolding”) foydalanish; o‘rganishni shaxsan
mazmunli jarayonga aylantirish zaruriyati belgilangan.

Turli xil Web 2.0 xizmatlarining tahlili shuni ko‘rsatdiki, viki-loyihalar,
interaktiv topshirig konstruktorlari va integratsiyalashish uchun maxsus yaratilgan
xizmatlar yuqoridagi talablarga to‘lig javob beradi. Ushbu resursdan rus va o‘zbek
tillari orgali “Ta’limda axborot texnologiyalari” fani bo‘yicha mazmun va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasi asosida bilingval ta’limni elektron
go‘llab-quvvatlash tizimini ishlab chigishda foydalanildi. Bilingval-talabalar uchun
Ta’limda axborot texnologiyalari yordamida kasbiy kompitentli mutaxassis sifatida
tayyorlash modeli takomillashtirilgan (2-rasmga garang).
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ljtimoiy ehtiyoj: Pedagogika oliy ta’lim muassasalari talabalarini bilingval texnologiyasi yordamida kasbiy
faoliyatga tayyorlash

~Q

shakllantirishda CLIL texnologiyasi metodik ta’minotini yaratish

[ Magqsad: Elektron ta’lim muhitida bilingval-talabalarga ta’limda axborot texnolologiyalari fanini o‘qitishini

~

J

[ Ta’limda axborot texnolologiyalari fanini komponentlari ]

—

Gﬁce. Hujjatlarini qaya

ishlash uchun keng
targalgan dasturiy
ta’minot turlari bilan
ishlash uchun zarur
bo’lgan bilim, ko’nikma
va malakalar to’plami:
so’z va elektron jadval
proses-sorlari,
shuningdek elektron
taqdimotlar yaratish

\ dasturlari.

Tizim va axborot. \
Shaxsiy kompyuter
bilan ishlashning asosiy

ko‘nikmalari,
shuningdek, grafik
interfeys va kompyuter
operatsion tizimining
fayl tizimi bilan asosiy
operatsiyalarni amalga
oshirish uchun zarur

bo‘lgan bilimlar /

MAQSAD

%

[

Qidiruv tizim. Internet-

-

Y4 )

Xavfsizlik. Axborot va
tarmoq xavfsizligi
tushunchasi. Axborot
xavfsizligining
ma’muriy va huquqiy
asoslari. Axborot
xavfsizligi siyosati.

/

brauzer va elektron
pochtani o‘z ichiga
olgan har xil turdagi
ilovalar bilan ishlash
uchun zarur bo‘lgan
bilim, ko‘nikma va
malakalar to‘plami.
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Metodologik asos(bazis): axborot-faoliyat yondashuvi, didaktik nazariyasi, til shaxsi nazariyasi, bilingval
o‘qgitish tamoyili, o‘qitishda integrasiyalangan fan-til yondashuvi, kommunikativ yondashuv
S
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IKKi tilli ta’limda CLIL texnologiyasining
nazariy asoslari:
e 4S tamoyili;
e Tarmoglanish (porogov) nazariyasi;
e Magsadli ta’limni tartibga solish
mezonlari;
o Ikki faktorli mulogat modeli;
e Eng tez rivojlanish vaqti;
e |jtimoiy bilish va rivojlanish nazariyasi.
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NAZARIY METODOGIYASI
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Kkki tilli ta’limda CLIL texnologiyasini tabim

ikKi tilli ta’limga moslashtirish tamoyillari:
e akademik tillarni rivojlantirishga garatilgan
tamoyili;
e ona tiliga tayanish tamoyili;
o ikKi tilli ta’limning predmetli yo‘nalish
tamoyili;
e rivojlantirish tamoyili;
e xagiqiylik tamoyili;
e kognitiv(bilimli) qo’llab-quvvatlash tamoyili;
e lingvistik qo‘llab-quvvatlash tamoyili;
e interaktivlik tamoyili;
e psixologik qulaylik tamoyili.
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IKKi tilli ta’limda intearatsivalashish texnoloaivasi
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Shakllari:

Oc¢qitish usullari:

Ta’lim vositalari:
1. Matnli: o‘quv dasturlari va

vazifalar.

1. Ma’ruza, mustaqil ish, on- 1.
line topshiriglar, munozara-
muxokama, yakka tartibdagi

Ilyustrativ tushuntish,

reproduktivli tezkorlik, muammoli
bayon etish, evristik, eksperementli
2. Noma’lum so‘zlar va iboralarni

qo‘llanmalar, parallel ma’ruzalar,
laboratoriya ishlari, kompyuter

lug‘atidagi ruscha-o‘zbekcha-inglizcha

2. Amaliy vazifalar, ragamli
ta’lim resurslari bilan ishlash.
Boshgariladigan mashglar (matnli
tushuntirishlar, video, blok-

sinonimlarni tanlash.

takrorlash yordamida semantizasiya
qilish, leksik takrorlash va kontekstli

3. Ko‘rgazmali vositalar (shu

tasviriy materiallar, multimedia,

sxemalar, jadvallar,
diagrammalar)

MAZMUNLI TEXNOLOGIYASI

Wninq)

3. Aralash ta’lim (blended

jumladan, imo-ishora tili)
4. Exo (ta’lim tilida talabaning
javobini takrorlash) va boshqgalar

A
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skrinkasting;
Texnik: Internet, amaliy dasturiy

ta’minot va Veb 2.0 xizmati, Viki-
Wxalar elementlari, konverter arafiq

glossariy, o‘zbekcha-ruscha va ruscha-
0°zbekcha slovar va tarjimon dasturlar;
2. Vizual: ragamli ta’lim resurslari,

J
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Elektron go‘llab-quvatlash WIKIA platformasidagi “Ikki tilli asosdagi AT” o‘quv-internet resursi

)

Informatika
faniga kirish va
ShK qurilmalari

Modullar

Operatsion
sistemalar

Kompyuter
tarmoqlari va
Internet

Elektron xatlar va
gidiruv tizimlari

Matn,
proses:

jadval

. Taqdimotlar
sorlari

Axborotni
himoya qilish
usullari

Mezon: motivasiya, faollik, kreativlik
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Darajalari: bazaviy, o‘rta, yuqori] [

Axborot texnologiyalari ta’limida tarkibiy gismlarning shakllanish darajasini
baholashning diagnostik vositalari: testlar, nazorat vazifalari, laboratoriya ishlari.

SAMARALI
BAHOLASH

Natija: Ta’limda axborot texnologiyalarini qo’llay oladigan bilingval pedagog

2-rasm. Talabalarni axborot-kommunikasiya tenologiyalari yordamida kasbiy kompetentli

mutaxassis sifatida tayyorlash modeli
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Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba - sinov ishlarini tashkil gilish va uning
natijalari” deb nomlangan uchinchi bobida “Ta’limda axborot texnologiyalari” fani
bo‘yicha talabalarning bilim, ko‘nikma va kasbiy kompetensiyalarini baholash va
nazorat qilish monitoringi va www.bilingualedu.uz elektron ta’lim platformasi asosida
o‘qitish metodikasiga doir pedagogik tajriba-sinov ishlari o‘tkazilgan. Bilingval
talabalarning uchta axborot texnologiyalarini shakllantirish mezonlari aniglangan va
eksperimental ravishda asoslangan, bilingval talabalarning “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fanini shakllantirish bo‘yicha ilmiy-uslubiy yordam sinovlari o‘zbek-
rus bilingval talabalarning axborot texnologiyasini shakllantirish jarayonida mazmun
va tilni integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasi va elektron metodik tizimi,
go‘llash samaradorligi haqidagi gipoteza eksperimental tarzda sinovdan o‘tkazilgan.

Eksperimentning aniglashtirish bosgichida nazorat guruhi (NG) va tajriba guruhi
(TG)da “Ta’limda axborot texnologiyalari” fani bo‘yicha bilingval talabalarning dastlabki
boshlang‘ich bilim darajasini aniglash zarur edi. Shu magsadda “Ta’limda axborot
texnologiyalari” fani bo‘yicha 30 ta topshirigni 0°z ichiga olgan kirish testini ishlab chiqdik.

Tajriba boshlanishidan oldin NG va TG holatlarining tasodifiy yoki farglarning
ishonchliligini aniglash uchun biz Uilkokson-Mann-Uitni mezonidan foydalanildi.
Toshkent davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika instituti va Jizzax
davlat pedagogika universiteti eksperimental baza sifatida tanlandi. Tajribada jami “Rus
tili va adabiyoti” yonalishi (o‘zaga tilli guruh) o‘qiyotgan ikkinchi kursning 152 nafar
bilingval-talabalari ishtirok etdilar. Shundan, Navoiy davlat pedagogika instituti misolida
tajriba-sinov ishlarida 50 nafar (nazorat 25 nafar va tajriba guruhlarida 25 nafardan),
Jizzax davlat pedagogika universiteti misolida tajriba-sinov ishlarida 52 nafar (tajriba 24
va nazorat guruhida 28 nafar), Toshkent davlat pedagogika universiteti misolida 50 nafar
(tajriba 25 va nazorat guruhida 25 nafar), talabalar gatnashdi. Pedagogik eksperiment
ishtirokchilarining o‘zbek-rus bilingvallik darajasini baholash uchun bevosita assosiativ
eksperiment o‘tkazildi. Natijada, 152 nafar ishtirokchining barchasi bilingvallilikning
samarali turiga ega ekanligi ma’lum bo‘ldi (Ye.M. Vereshaginga ko‘ra), bu boshga tilda
yozish va yetarli darajada gaplashish imkonini beradi.

2-jadval
Axborot texnologiyalarining pedagogik-psixologik komponentini shakllantirish
natijalarining statistik taxlili

NavDPI JizDPU ToshDPU Jami
TG 4,20 4,23 4,20 421
O‘rtacha giymat NG 3,69 3,68 3,64 3,67
Samaradorlik 1,14 1,15 1,15 1,15
TG 0,40 0,41 0,40 0,40
Tanlanma dispersiva | NG 0,52 0,46 0,47 0,48
TG 0,63 0,64 0,63 0,63
Standart xatolik NG 0,72 0,68 0,69 0,70
Aniglanish TG 3,01% 2,96% 3,01% 1,73%
ko‘rsatkichi NG 3,83% 3,68% 3,77% 2,17%
3,95 3,99 3,95 4,07
TG 4,45 4,48 4,45 4,35
3,41 3,41 3,37 3,61
Ishonchlilik oralig‘i NG 3,97 3,95 3,91 3,83
x; kvadrat ¥ 16,00 17,99 17,37 50,92
Ozodlik darajasi 1 3 3 3 3
Kritik giymat xj kvadrat 5,99 5,99 5,99 5,99
Hi gipoteza Hi gipoteza Hi gipoteza Hi gipoteza
Kriteriy xulosasi xi kvadrat gabul gilinadi | gabul gilinadi | gabul gilinadi | gabul gilinadi
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O‘zbek tilida so‘zlashuvchi talabalarning rus tili sohasidagi BICS (basic
interpersonal communicative skills - shaxslararo kommunikativlikning bazaviy
ko‘nikmalari) bilish natijalari bilan tavsiflandi. “Ta’limda axborot texnologiyalari”
fanining tarkibiy qismlarini nazorat va tajriba guruhlarida test natijalari va
shakllanganlik darajasini tahlil gilindi (2-jadvalga garang). Tajribada talabalarning
axborot texnologiyalarining pedagogik-psixologik komponentini shakllantirish
natijalari bo‘yicha o‘zlashtirish darajalari hisobga ko‘ra, y?,, = 50,92 > yZ. = 5,99
bo‘lganligi uchun nolinchi gipoteza rad etiladi, birinchi gipoteza qabul gilinadi.

Tajribadagi tajriba va nazorat guruhlari bir biri bilan taqqoslanganda o‘rtacha
qiymat, samaradorlik va ishonch oraliglarining grafik tasviri quyidagicha

SAMARADORLIK

1,15 1,15 1,15
-/ y
1,15
1,145
1,14
yr
. J J J ]
1,135
NavDPI JizDPU ToshDPU Jami

3-rasm. Axborot texnologiyalarining pedagogik-psixologik komponentini
shakllantirishning samaradorlik ko‘rsatkichlari

Tadqiqot oxiridagi tajriba-sinov maydonlari sifatida olingan Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti, Jizzax davlat pedagogika universiteti va
Navoiy davlat pedagogika institutining har birida o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari ham
alohida tahlil qilindi. Statistik hisob qiymatlariga ko‘ra, tajriba guruhining nazorat
guruhiga nisbatan samaradorligi umumiy o‘rtacha samaradorlik 1,15 (15%) baravarga
yugori ekani aniglandi. Umuman olib borilgan eksperimental ish natijalari shuni
ko‘rsatadiki, “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qitishda ikki tilli ta’lim
texnologiyasidan foydalanish bilingval talabalar o‘rtasida shu fanning shakllantirishga
1jobiy ta’sir ko‘rsatgan.

XULOSALAR

“Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini o‘qgitishning bilingval elektron ta’lim
mubhitini takomillashtirish metodikasi ishlab chigish masalasini nazariy, amaliy
jihatdan o‘rganish hamda amalga oshirilgan tadgigotlar davomida erishilgan natijalar
quyidagi xulosalarni chigarishga asos bo‘ldi:

1. Oliy ta’lim muassasalari bilingval talabalarida Davlat ta’lim standartlari bilan
me’yorlangan kasbiy bilimlarni shakllantirish, ko‘nikma va malakalarni tarkib toptirish
asnosida tabiiy o‘zbek-rus ikki tillilik sharoitida axborot texnologiyalarini o‘rgatish-
ning o°ziga xos xususiyatlarini tahlili bilingval ta’lim texnologiyalaridan foydalanish,
kompetensiyalarining funksional komponentlarini aniglash, ularni mazmunan boyitish,
metodik va didaktik ta’minotini ishlab chigish zaruratini vujudga keltirgan.

2. Bilingval ta’lim jarayonida o‘gituvchi va talabalarning nutqiy strategiyalari,
o‘zbek tilida o‘quvchilarda mavjud bo‘lmagan tushunchalar mazmunining
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semantizatsiyasi, tushunchalarni semantizatsiyalashning uzluksiz va tarjima gilingan
usullarini farglash, matnning semantik tuzulishini tahlil gilish, nutgning tematik
markazini aniglash metodlari, ko‘rgazmali vositalardan foydalanish (shu jumladan,
Imo-ishora tili), sinonimlardan foydalanish, leksik takrorlash, ibora; til kodini
almashtirish; exo (talabalarning javobini o‘qitish tilida takrorlash)lar aniglangan.

3. Tadgigot davomida o‘zbek-rus bilingval talabalarning “Ta’lim axborot
texnologiyalari” fanini shakllantirish uchun mazmun va tilni integratsiyalashgan holda
o‘rganish texnologiyasidan foydalangan holda elektron metodik tizimi ishlab chiqildi;
tizimda ikki tilli (rus-o°‘zbek) ta’lim asosida ta’lim axborot texnologiyalari, ikki tilli
o‘quv Internet-resursi, o‘quv Web-ilovalari va Web 2.0 xizmatlari, skrinlash resursi,
Viki-belgilash (gisgartmalar va yig‘iladigan jadvallar, galereyalar) yordamida ishlab
chigilgan, ikki tilli ta’lim Internet resurs 7 moduldan iborat bo‘lib, ularning mazmuni
tizimli-axborot, ofis, gidirish, shuningdek, “Ta’lim axborot texnologiyalari” fanining
pedagogik-psixologik tarkibiy gismlarini shakllantirishga garatilgan.

4. Fan-texnikaning jadal suratlar bilan taragqgiyotini, ragamli igtisodiyotning
Ijtimoiy hayotga ta’sirini e’tiborga olgan holda pedagogika oliy ta’lim muassasalari
bilingval talabalari uchun “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanining tuzilishi va
tarkibi (tizimli-axborot, idora, qidiruv, psixologik komponentlar) hamda uning
darajasini rivojlantirish mezonlari yoritib berilgan.

5. Talabalarda axborot texnologiyalariga oid kompetensiyalarni shakllantirish-
ning tashkiliy-tuzilmaviy pedagogik modelini joriy etish va sinovdan o‘tkazish bo‘yi-
cha amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari uning samaradorligini to‘la tasdigladi.
Pedagogik eksperiment ishtirokchilarining o‘zbek-rus bilingvallik darajasini baholash
uchun bevosita assosiativ eksperiment o‘tkazildi. Natijada, 152 nafar ishtirokchining
barchasi bilingvallilikning samarali turiga ega ekanligi ma’lum bo‘ldi (Ye.M.Veresha-
ginga ko‘ra), bu boshqa tilda yozish va yetarli darajada gaplashish imkonini berdi.
O‘zbek tilida so‘zlashuvchi talabalarning rus tili sohasidagi BICS (basic interpersonal
communicative skills-shaxslararo kommunikativlikning bazaviy ko‘nikmalari) bilish
natijalari bilan tavsiflandi. Aniglash bosgichida tajribadan so‘ng nazorat (NG) va
tajriba guruhlarida (TG) “Ta’limda axborot texnologiyalari” fanini shakllantirish
darajasini aniglashga garatilgan yakuniy test sinovlari o‘tkazildi. Ishlab chigilgan
elektron o‘gitish vositasi bevosita o‘quv jarayonida sinovdan o‘tkazilgandan so‘ng
tajriba-si-nov ishlarida gatnashgan bilingval talabalarning natijalari yuqori darajani
ko‘rsatilgan.

TAVSIYALAR

1. Ta’limda axborot texnologiyalari fani bo‘yicha mazmun va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasidan foydalangan holda elektron
metodik tizimidan pedagogika oliy ta’lim muassasalarining barcha o‘zga tillar
bakalavriat ta’lim yo‘nalishida ta’lim olayotgan talabalarning o‘quv-ijodiy faoliyatini
rivojlantirish bo‘yicha o‘quv jarayoniga tatbiq etish lozim.

2. Tadgigot davomida ishlab chigilgan Ta’limda axborot texnologiyalari fani
bo‘yicha mazmun va tilni integratsiyalashgan holda o‘rganish texnologiyasidan
foydalangan holda takomillashtirilgan elektron metodik ta’minotini boshga fanlarga
ham moslab joriy etish taklif etiladi.
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BBEJIEHUE (anHoTauust nuccepranuu 10kropa puinocodpuun (PhD))

AKTYaJbHOCTH U BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI AuccepTauuu. B nmpakTuky oOpa-
30BaTEIbHBIX YUPEKICHUN MUpa BHEIPEHBI KOTHUTUBHBIEC TEXHOJIOTUU MPETO/IaBaHus
TUCITUTUIMHBL  MH()OPMAITMOHHBIC TEXHOJOTUM B  JBYS3BIYHOW  DJIEKTPOHHOM
oOpa3oBarenpHOil cpene. B mpussaTOoi MeXAyHapOJHBIMUA OpPraHU3ALMSIMU HOBOU
koHuenuu obpaszoBanus 10 2030 roga mpuszHaHO, 4T0 «OOpa3zoBaHUE — ITO OCHOBHAS
IBYKYILAs CUJla Pa3BHUTHS, SBIIAETCS, BEAYIIETO K JOCTHKEHUIO LIEJIEH YCTOMYUBOTO
Pa3BUTHS», OCYIIECTBISIETCS CTpaTernyeckoro Macmraba paboTra MO CO3/IaHUIO
OWJIMHTBAJIbHBIX ~ BUPTYyaJIbHBIX  OOpa30oBaTEIbHBIX  TEXHOJOTHUM,  OTKPBITHIX
oOpa3oBaTeNbHBIX  PECYpCOB,  OWJMHTBaJIbHOW  00pa3oBaTesib-HOM  Cpelbl,
COBEPILIEHCTBOBAHUIO ~ TEXHOJIOTHA HMHTEPAKTUBHOTO OOYy4YEHHUS IOCPEICTBOM
UHTEPHET, BHEJIPEHUI0O B TMPAKTUKy KPYIHBIX MPOEKTOB 1O pa3paboTke
00pa3oBaTeNbHbIX CUCTEM, TPUCTIOCOOICHHBIX K OMIIMHTBAILHOMY O0YUYEHUIO.

B MHpoOBBIX 00pa3oBaTelbHBIX M HAYYHO-UCCIEAOBATEIBCKUX YUPEKICHUSIX
MIPOBOJIATCS HAYYHBIE MCCIEAOBAHUS MO CO3/JIaHUI0 OMJIMHIBAIBHOW MHTETPUPOBAH-
HOI1 00pa3oBaTesbHON cpebl 00yUeHus1, COBepIIEHCTBOBaHNIO Web-TexHomoruii 00-
MeHa uH(popmaIuen, pazpadoTke ABYSI3bIYHOTO 00Pa30BaTEILHOIO KOHTEHTA U UHTET -
PUPOBAHHOW TEXHOJOTUU U3YUYEHHS SI3bIKOB, PACIIMPEHUIO BO3MOKHOCTEN CO3/IaHMS
AIEKTPOHHOM 00pa3oBaTeNbHON cpeabl. BMecTe ¢ TeM 0c000€ BHUMAHHE YIENAeTCs
L[€JICHAIPABJICHHBIM HAYYHBIM UCCJIEI0BAHUSM MO Pa3BUTHIO OMIIMHIBAJIBLHON KOMIIE-
TEHIUH OOydYamomMXCcd C TOMOIIBI0  HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTH, COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJUKH TMpernoaaBanusi «MHpopMalnoHHbIe
TEXHOJIOTMM B OOpa3oBaHWW» HA OCHOBE OWIMHIBAJIBHOM JJIEKTPOHHON CpEJIbI
o0yueHus.

B nocnennue ronpl B Hamed pecmyOnuKe JUisi UHTETPUPOBAHHOTO OOYyuYEHUSs
(content and language integrated learning), To ecTb B TeXHOJIOTUH HHTETPHUPOBAHHOTO
00y4eHHMs COAEPKAHUIO U SI3BIKY, CO3/Ial0TCSl HOPMATUBHBIE 0a3bl 17151 pa3pabOTKU MO-
JieJiel BCECTOPOHHETO Pa3BUTHSA IPAMOTHOM JIMYHOCTH U UX TPUMEHEHUS B 00pa3oBa-
TEJIBHOM TIpolecce. B kadecTBe mMpuOpUTETHOM 3amaun onpeneneHa « Opranuzanus
MCIIOJIb30BaHUs UH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE B BbIC-
IUX YYEOHBIX 3aBEJICHUSX C TOMOIIBIO HOBBIX METOJIOB U Cp€):[CTB>>1. 910 elie OOJIbIIE
pacuIMpseT BO3MOKHOCTH COBEPILIEHCTBOBAHUS METOJMKH MCIOJIb30BaHUS adanTHB-
HOM cucTeMbI 00YUYEHUSI HA OCHOBE JIBYSI3bIYHOM 3JIEKTPOHHOM Cpeibl 00yUYeHus, ajar-
TUpYIOLLIEHCS K 00pa30oBaTeIbHOMY IPOLECCY.

Jlannasi uccienoBareiabckas paboTa B ONPECICHHOW CTENEHU CIYKHUT IMPHU
BBITIOJIHEHUH TIOCTABIICHHBIX 337a4 B yka3ax [Ipesunenrta PecnyOnuku Y30ekucran
NeVTI-60 ot 28 saBaps 2022 roxa “O ctpareruu pa3Butus HoBoro Y3o0ekucrana Ha
2022-2026 ronpr”, NeVII-6079 ot 5 oxtsa0pst 2020 roga «O06 yTBEpKI€HUH CTpaTeTuu
«udpoBoit Y3oekuctan-2030» u mepax no ee rhdexTuBHON peanmzaruny», NeVII-
6097 ot 29 okts6ps 2020 roga «OO0 yTBEp:KIEHUN KOHLIENIMKU PAa3BUTHA HAYKHU IO
2030 roma», NoeVII-5847 ot 8 okTs1i6pst 2019 royia «00 yTBEpKIAESHUHU KOHIETIIINH Pa3-
BUTHSI CUCTEMBI BhICIIET0 0Opa3zoBanus PecnyOsuku Y36ekuctan no 2030 romay,

! Vxas Ipesunenta Pecriy6nukn Y3bekuctan ot 8 okrsiops 2019 roma Ne TTdD-5847 «O6 yreepxaennn Konuenuuu pas-
BHTHSI CHCTEMEI BEICIIIEr0 00pa3oBaHus PecryOmuku Y36ekucran 1o 2030 romay.
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NoITIT-290 ot 21 utons 2022 roaa «O JONMOJHUTENBHBIX MEpax MO COBEPUICHCTBOBA-
HUIO JESITENBHOCTH TallKeHTCKOr0 rocyAapCTBEHHOIO MEJAaroru4eckoro yHuBEpCH-
tera umeHr Huzamm», Ne I111-4851 ot 6 okTsa6ps 2020 roga «O mepax mo naabHe-
[IEMY COBEPILICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI 00pa30BaHUs B 00J1aCTH HHPOPMAIIIOHHBIX TEX-
HOJIOTHMH, Pa3BUTUIO W WHTETPAllMd Hay4yHbIX HccienoBanuil ¢ [T-unmycrpuein»,
Ne[TIT-3775 ot 5 nronst 2018 roma “O MOMOTHUTEIHHBIX MEpax MO MOBBIMICHUIO Kade-
CTBa 00pa30BaHus B BBICHINX 00PAa30BATEIbHBIX YUPEKICHUAX U 00CCIICUCHUIO UX aK-
TUBHOT'O YYacCTHUsl B OCYIIECTBIISIEMBIX B CTpaHe IIMpoKoMaciITaOHbIX pedopmax’™ u
BBIITOJTHEHUIO 33/1a4, PETyCMOTPEHHBIX IPYTUMU HOPMAaTHUBHO-TTPABOBBIMHU JIOKYMEH-
TaMH, OTHOCSAIIMMUCS K TAHHOW JI€SITENBHOCTH.

CooTBercTBHE HCCIEAOBAHHUSA TNPUHOPUTETHBIM HAINPABJICHUAM PA3BUTHUSA
HAYKH U TEXHOJIOTHH pecnmy0jMkH. /[aHHOE HCCleI0BaHUE BBIMIOJIHEHO B pPaMKax
NPUOPUTETHOTO HANpaBJICHUS Pa3BUTHs HAYKM U TEXHOJOTHH pecnyOiIuKu
[.«®opmupoBaHne CHCTEMBbl MHHOBAIIMOHHBIX HACH M CIIOCOOOB WX peain3alliu B
COLIMAJIBHOM, ITPAaBOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-ITPOCBETUTEIHCKOM
Pa3BUTHHU HHPOPMHUPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHYECKOTO TOCY1apCTBaY.

Crenenp u3ydeHHocTH mpodsaemsbl. DopmupoBanue WHPOPMALUOHHON KyJIb-
Typhl U BHEJIPEHHUE COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH B OOpa3oBaHUE
ObM  uccienoBanbl  A.A.A0aykanbipoBbiM, M.M.ApunossiM, A.N.AmumpoBoi,
V.1I.berumkynoBev, P.P.bokueBpiM, @.M.3akupoBoii, M.X.JlyrdynaeBbim,
M.3.MamapamxaboseiM, JI.M.Habuynuno#t, H.U.TaiinakosbiM, C.K.TypcyHOBBIM,
V. 10.JOnnameBbM; 0 TEOPETUKO-METOJOJOTUUECKUX aCleKTaM MPUMEHEHUs Ou-
JUHTBAJIBHOCTU B OOIIECTBEHHO-TYMAaHUTAPHBIX JUCIHUIUIMHAX B HaIllEH peciryOn-Ke
A.O.A3zu30BbM, I'.A. AcunoBoii, X.C.MyxutnunoBoi, ®@.P.Kaasiposoii, K. K. Jxa-
nonoBbiM, C.A.MucupossiMm, P.T.Tonunosoii, K.C.KagesipoBoii; CoBepiieHCTBOBaHUE
M€TarOTMYECKUX, ICUXOJIOTUYECKUX, IMHTBUCTUYECKUX U COIMOJIMHTBUCTUYECKUX ac-
MEeKTOB MH(OPMALIMOHHBIX TeXHOJIOruil Obutn uccienoBanbl H.3.IllaitxuciamMoBbIM,
A.HypmonoBeim, K.A.PaxumoBeim, A.M.Illodrapossim, K.MaxMya0BbIM.

B crpanax CopapyxectBa He3aBUCMMBIX TOCyJapCTB COBEPILIEHCTBOBAHME
TEOPETUKO-METOJOJIOTMYECKUX ACIEKTOB TI'PAMOTHOCTH B O0JIACTH COLMAIBHBIX H
rymaHuTapHbix Hayk wucciaepoBanu H.A.YUankmna, H.A.Pycakoma, E.JI.Cemenrox,
A.JO.KButko, C.M.Onenes, FO.C.bpanosckuii, F[0.C.3y6oB, H.A.Cnanuera,
P.JI.VHaiicapoBa, b.A.CemenoBkep n U.®.ApyuivH; IMHTBUCTUYECKUE U COLTUOJIOTH -
yeckue acnektol ommmareu3aMa C. C. Kosanesa, K. C. I'puropsena, JI. B. Illep0a, JI.
JI. Canexosna, JI. I1. Xansnuna, JI. C. Beirorckuii, b. M. boryc, A. B. [lanunos, B.
Jimutpuena, A. B. 'abaynxakos, P. I'. I'acanoBa, E. M. Bepemarun, H. B. Umenange,
T. H. Kypoxtuna, ®. ®. Xapucos, ®. I'. Snanos, FO. A. Tpery6osa.

[To hbopmupoBanmio nHGOPMAITMOHHON KYJIBTYPHI B 3apyOCIKHBIX CTpaHAX, MPU-
MEHEHUIO OUJIMHTBAJIBLHOCTH BEJIM HAYYHO-UCCIIEOBATEILCKYI0 padoty A. Adun, JI.
B. Annepcon, X. 1. bpayn, JI. P. KpatBon, M. Curyan, Y. ®@. Makku, /. Mapu, I1.
Mexucrto, II. Konnenc, JI. Augepcon, Jx. Kammunc, JI. Koitn, . P. Kparson, K.
XonkuHcoH, M. [Tapanu, C. [Tama, M. CaBuib-Tpoiike, M. Curyan, B. ®. Makku.

CBsi3b MCC/Ie0BAHUS € IVIAHAMHU HAYYHO-HCCJIeA0BATEIbCKUX PadoT BhlllIe-
ro 00pa3oBaTeJIbHOI0 YYpesKIAeHHUs, Ilie Obl1a BbINOJHEHA quccepranus. {uccep-
TallMOHHOE MCCJIEI0BAHKE BBINIOJHEHO B PaMKax MPaKTUYECKOro mpoekTa «Pa3BuTue
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negaroruueckou AesiTelIbHOCTH Ha OCHOBE COTPYAHMYECTBA B 00pa30BaTEIbHBIX Opra-
HU3alusax» noJx Homepom PZ-2017927124 myiaHa Hay4dHBIX —HMCCIEIOBAHUM
TamkeHTCKOrOo TrocygapCTBEHHOro Teaarorudeckoro yHupepcutera (2017-2020
TOJIBI).

Heanblo uccaenoBanus sBiseTca pa3pad0oTKa pEKOMEHIAUI 110 COBEPILIEHCTBO-
BaHHWIO METOJIMKH npenogaBanus « MHpopMalmoHHbIe TEXHOIOTHH B 00pa30BaHUNY B
OWJIMHTBAJILHOM 00pa30BaTEIHLHOM Cpejie.

3amaum ucciie10BaHMS 3aKIIFOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

IPOAHANIN3UPOBATh IIEJATOTMYECKUX BO3MOXXHOCTEN NPENOJAaBaHUS HCIIH-
winHbl «HbOpMaIIMOHHBIE TEXHOJOTUU B 00pa30BaHUN» B OWUJIMHTBAIBHOU 3JIEK-
TPOHHOM Cpejie B HanpaBiieHUsX OUioiaorus BeICIIET0 00pa30BaHus;

yCOBEPILIEHCTBOBATh METOJMKY MpenojaBanus AUCHUIUIMHBL « UHpopMannon-
HbIE TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHMI» B OWJIMHIBAJIILHOM 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON
cpene;

COBEPILIEHCTBOBAHKME MOJIENH pa3pabOTKU METOAUKH npenoaaBanus «Mupopma-
IIUOHHBIEC TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUM B OMJIMHTBAJIBLHON 00pa3oBaTEIbLHOMN CPEJIE;

NMOBbIIEHHE  A((PEKTUBHOCTH  y4eOHOro  mpouecca B DIEKTPOHHOM
oOpazoBaTenbHOM cpeje Hayku « MHpopMaIimoOHHbBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUM.

O0beKTOM HCCIe0BAHMSA SBIICTCSA IPOLIECC COBEPIICHCTBOBAHUS METOAUKH
npenogaBanus «MHdopMaloHHbIE TEXHOJIOTUHA B 00pa30BaHUK» B OUJIMHTBAIBHOM
oOpa3oBaTeNbHON cpeie, B KOTOpOM NMpuHsuK yyactue 152 cryaenta TamkeHTCKoro
rocyJapCTBEHHOT'O EeJaroru4eckoro YHUBEPCUTETA, Hagowniickoro
roCyJapCTBEHHOIO MEJIarornyeckoro MHCTUTYTa U JKM3aKCKOro TOCyIapCTBEHHOIO
[IEJarOrM4eCKOro YHUBEPCUTETA.

IIpenmeTrom mcciaenoBaHust sBisieTcss (OpPMbI, METOABI U CPEACTBa
COBEpIICHCTBOBAHUSI METOAMKHU MpenofaBaHus «HpopManmoHHbIE TEXHOJIOTMH B
o0pa3oBaHUN» B OMJIMHIBAJIbBHOM 00pa30BaTEIbHOM cpefe.

Metoabl uccaeaoBanusi. B mporecce uccieqoBaHUs UCHOJb30BaHbl TaKHE
METO/Ibl, KaK CPAaBHUTEJILHOE U3YUECHHUE U aHAJIU3 MEeJarOrHYeCKUX, MCUXOJIOTMYECKUX
Y METOJANYECKUX UCTOUHUKOB, AUAaKTUUECKOM muTepatypsl, 'OC, yueOHbIX MJIaHOB U
porpamm, yueOHO-HOPMATUBHBIX IOKYMEHTOB, yU€OHUKOB M Y4EOHO-METOUYECKOM
JUTEPATYphl, OTHOCSWIEHCS K TeMe, COLMAJIbHO-TIEarornyeckane MeTOJIbl
(Habmonenue, Oecena, JAMArHOCTHKA, OIPOC, TECTUPOBAHUE), DKCICPUMEHT,
MaTeMaTHKO-CTaTUCTHUYECKass 00paboTKa pe3yJbTaTOB MOHUTOPHHTA.

Hay4yHasi HOBH3HA HCCJIEIOBAHMS COCTOUT U3 CIAEAYOIIMX:

YCOBEPIICHCTBOBAHBI M€1arOrMuecKie BO3MOXHOCTU OOy4YEeHUs B OMIJIMHIBaJIb-
HOM 3JIEKTPOHHOI 00pa30oBaTeNIbHOM cpelie Ha OCHOBE (OPMUPOBAHUS KOMMYHHUKA-
TUBHOTO s1/ipa aKTUBU3AL[MU PEYEBOr0 OOLICHMSI, HAIIPABJIEHHOTO HAa CTUMYJIMPOBaHHE
A3bIKOBO-KOMMYHHUKATUBHOM, KYJBTYPHO-3CTETUYECKOW M TBOPUYECKO-HAYUYHOU Jes-
TEJIBHOCTH, a TaKXKe yAEJIeHUs] MPUOPUTETHOTO BHUMAHUS MPUHIUIBI 0OPOpMICHHUS,
COrJIaCOBAaHHOCTHU, JEMOHCTPALIUU;

YCOBEPILIEHCTBOBAH MPOLECC pa3pabOTKX METO0JIOTMH 00YUYEHUS B IBYSA3bIYHOM
cpelie 3JIEKTPOHHOTO0 00YUYEHHs Ha OCHOBE MOBBIIIEHUS NMPAKTUYHOCTH TBOPYECKOIO
peYeBOro OOIIEHUS YUUTENS U YUYEHUKA, CEMAHTUKY MOHSATUM, HE CYLIECTBYIOLIUX B
y30€KCKOM $3bIKE, TOBBILLIEHUS YPPEKTUBHOCTH YCTOMYMBOTO YCBOCHUS MMOHSATUHHO-
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TEPMHHOJIOTMYECKOI0 anmapara, BbIIOIHEHHsI Ollepalluid HarIAIHbIX TOCOOUI, CHHO-
HUMOB, JIEKCHYECKHX MMOBTOPOB M 3aMEHBI S3bIKOBOIO KOJa, TUHAMUYECKOM paccTa-
HOBKH PUOPHUTETOB;

YCOBEPILIEHCTBOBAHA MOJIENIb COBEPILIEHCTBOBAHUS METOJWKH IPENOIaBaHUs
«MHpopmaoHHbBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUN» B OWJIMHIBaJIbHONM 00pa3oBaTeib-
HOM cpefie Ha OCHOBE 3JIEKTPOHHON METOIMYECKON NOAAEPKKH YUeOHO-TEXHOIOrnye-
CKUX PEIlICHUH, HAMpPaBJICHHBIX Ha MPOCKTUPOBAHHUE TUJAKTUYECKIX OOBEKTOB Cpe/l-
ctBamu CLIL u uaTeHCcHMBHOE (DOPMUPOBAHKE METOAUYCCKON U KOHCTPYKTUBHOM MO-
TUBALlU B COOTBETCTBUM C JUJAKTUUECKUMHU LEISIMU 00yUYECHHUS,;

YCOBEpPIIEHCTBOBaHA 3((PEKTUBHOCTb MOBBIILIEHUSI TBOPYECKON aKTUBHOCTH CTY-
JI€HTOB B OMJIMHI'BAJIbHOM 3JIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHOMN Cpe/le HA OCHOBE MOJIEIH-
pPOBaHUsI TPACKTOPUU 1IEJIEBOIO MCIOJIB30BAaHUS ABYSI3bIYHBIX 00pa30BaTENIbHBIX WH-
TEPHET-PECYPCOB B COOTBETCTBUU C 00pa30BaTEIbHBIMU LEISIMA, UHTEHCUBHON IPUO-
pUTE3aLHUH CTATUCTUKO-CPABHUTEIBHOTO pa3rpaHUYECHMS OTKPBITBIX HHTEPHET-PECYP-
COB OT IPOCTHIX K CJIOKHBIM, YTO TIO3BOJISIET CO37aBaTh oOpa3oBaTenbHbie Web-mipu-
noxxeHust 1 Wiki-npoeKThbl.

IIpakTH4Yeckue pe3yjbTaThl HCCJIEJOBAHUA COCTOST U3 HUKECIEAYIOIIUX:

onpeaeneHbl CTPYKTYpa U KOMIIOHEHTHI IUCHMIUIMHBI « MHpOpMaumoHHbIe TeX-
HOJIOTMM B O0Opa30BaHUM» B YCIOBHUAX OWIMHTBAIILHOM M IJIOOANU3UPYIOIIEH
MH(pOpMaTU3allMd COBPEMEHHOI'O O0OIlecTBa B KadecTBE sApa HHPOPMALUOHHOU
KyJbTYpPBI CTYZACHTOB U pa3paOOTaHbl KPUTEPUH U MOKA3ATENIN PA3BUTHS JUCIUILINHBI
«HpOopMalIOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUNY;

pOaHAIU3UPOBAH MPOIECC CO3JaHUS JABYSA3BIYHOIO 3JIEKTPOHHOIO y4eOHOTro
pecypca, CO3JAIOLIEro AJIEKTPOHHYIO O0pa30BaTENbHYIO Cpeay B IpenojaBaHUU
«MHpopMalOHHBIE TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUN» U YCOBEPUIEHCTBOBAHA METOJIMKA
UX MCIOJIb30BAHMS;

YCOBEPILIEHCTBOBAHBl KPUTEPUM OLIEHKM mpenoaaBaHus «MHPpopMalnoHHbIE
TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUNY;

YCOBEPILIEHCTBOBAHbl KPUTEPUM OLIEHKM mpenoaaBaHus «MHPpopMalnoHHbIE
TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUM», CO3/IAHO MPOTPAMMHOE 00ECTIeYeHHE, UCTI0JIb3yEMOE B
MOKA3aTeAX OLICHUBAHUSA M Ha JTYy MPOTPaMMy IOJIYy4YE€HO cBHAETENbCTBO Ne /[I'Y
14562 ot 2022 roga o0 oduULIMATBHON pErucTpaluy MPOrpaMMbl, CO3AAHHOW ISt
AJNIEKTPOHHO-BBIYUCIUTEIBHBIX MAIlWH, BBIAAHHOE ATEHTOM MO HHTEIIEKTYyalbHOU
COOCTBEHHOCTU TPU MUHUCTEPCTBE FOCTULIUY.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHMS ONPEICIAETCS NOIyYEHUEM IO
XOJI0OB, METOJIOB M TEOPETUYECKUX CBEIECHUI, HUCIOJIb30BAHHBIX B MCCIIEIOBAHNN, U3
O(QUIMATBHBIX MCTOYHUKOB, PENPE3EHTATUBHOCTHIO MPEICTABICHHBIX aHAJIN30B U
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX Pab0T, 00OCHOBAaHHOCTHIO MOJYUYEHHBIX PE3YJIBTATOB C MOMO-
IIbI0 METOJIOB MAaTEMATUKO-CTATUCTUYECKOTO aHAJIN3a, BHEAPEHUEM B IIPAKTUKY BbI-
BOJIOB, MPEJIOKEHNUN U PEKOMEHJAIIUi, TOATBEPKICHUEM MOIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB
YIOJIHOMOYEHHBIMU OpraHU3alUsIMHU.

Hayuynas u npakTnyeckasi 3HA4MMOCTb Pe3yJIbTATOB UCCJIeI0BAHMS.

Hayunast 3Ha4MMOCTb pe3yJIbTaTOB HMCCIIEOBAaHUS OOBACHSETCS COAEPKaHUEM
Hayku «MH}opmanmoHHble TEXHOJOTMH B OOpa3oBaHUM», Pa3pabOTKOW METOOB,
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MojieNIel U TEXHOJIOTUI 00yUeHHUs], a TAK)KE COBEPILIEHCTBOBAHUEM ACIIEKTOB ITPOEKTH-
POBaHUS MEJArOTMYECKUX MPOIIECCOB U MOATOTOBKU OMITMHTBAJILHBIX KaJpOB.

[IpakTryeckas 3HaYUMOCTh UCCJEIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B MEAArOrMKO-TICUXO0-
JIOTUYECKUX, TEXHUYECKHX, JUIAKTHYECKUX TPEOOBAHUAX, KOMIIOHEHTAaX, 3Talax co3-
JaHMs 3JIEKTPOHHOTO MH(GOPMAIMOHHO-00Pa30BaTENILHOTO pecypca, HalpaBIEeHHOTO
Ha OPraHU3aIUIo (PUITOTOTUYECKON 1eATETbHOCTH, UCTIOIB3yEeMO B 00pa30BaTeIbHOM
mpolecce, MOATOTOBKY pabodyux MporpaMM, CaMOCTOSITENbHYIO JACSTeNbHOCTD
CTYJICHTOB I'PaMOTHOCTb OOBSICHAETCS TBOPUECKUM MOAXOI0M K JIEATEIIbHOCTH.

BHueapenue pe3ybTaToB HecaeaoBanus. Ha ocHOBE MOTydYeHHBIX HAYUHBIX pe-
3yJbTAaTOB IO COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJUYECKOTO OOecredeHusl MpernojaBaHus
«HbOpMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUNA B 00pa30BaHUM» CTYJIEHTaM B OWJIMHTBaJIbHOUN 00-
pa3oBaTEIbHOM Cpene:

PEKOMEH/IAIMU 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO MEIArOTMYECKUX BO3MOXKHOCTEN 00yue-
HUS B OMJTMHTBAJILHOM JIEKTPOHHOM 00pa30BaTEHHOM cpejic Ha OCHOBE (JOPMHUPOBa-
HUS KOMMYHUKATUBHOTO SiJpa aKTUBU3ALMKU PEYEBOT0 OOLIEHUs, HAIIPABICHHOIO HA
CTUMYJIUPOBAHUE A3bIKOBO-KOMMYHHKATUBHOM, KyJIbTYPHO-3CTETHYECKOW U TBOpYE-
CKO-HAy4YHOH NI€ATEeIbHOCTH, U OT/IaBasi IPUOPUTET MPUHIUIIAM IU3aliH, MOCIEeI0Ba-
TEJIbHOCTh, JOKa3yeMOCTh BHEIPEHBI B coJiepKaHue yueOHrKa «MeToauka npemnojia-
BaHusl uHGopMaTuku» (paspenieHue Ha uzganue Ne538-143 BbigaHO Ha OCHOBAaHUU
npuka3a MUHHUCTEPCTBA BBICILIETO U CPEAHETO CrelHaIbHOrO oOpa3zoBaHus Ne538 ot
25 nexabps 2021 rona). B pesynbraTe pacuimpeHa BO3MOKHOCTD MOBBITIEHUS 3P hek-
TUBHOCTU BHEJIPEHUS yUEOHBIX MOYJIEH HHTErPallUuU JEATEIbHOCTH YUUTENS B UHTE-
rpanuio ypokoB «MHpopManoHHbIe TEXHOJIOTUH B 00pa30BaHUMY;

IPEJIOKEHHS IO MOBBILICHUIO MPAKTUYHOCTH TBOPUYECKOTO-PEYEBOr0 OOLICHHUS
YUUTENs U YyYEHUKa B Mpoliecce pa3pabOTKH METOAUKH OOy4YEHHS! B OMIMHIBAJIbHOM
AJIEKTPOHHON 00pa30BaTEbHON Cpeie COBEPILIEHCTBOBAHUIO CEMAHTUKH MOHATUH, HE
CYIIECTBYIOIIUX B Y30€KCKOM S3bIKE, MOBBIIIEHUIO 3()PPEKTUBHOCTH YCTOMYHUBOIO
YCBOEHUS MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTMYECKOT0 anmnapara u AMHAMUYeCKON pacCTaHOBKe
MIPUOPUTETOB UCTOJIB30BAHUSI HATJISIIHBIX TOCOOUI, CHHOHUMOB, JIEKCUYECKUX MTOBTO-
POB U Ooneparyil NepeKIYEHUs I3bIKOBOT0 KOJia ObLTM UCIIONBb30BAHbI TP peain3a-
LMY 3a/1a4, ONpe/esIeHHbIX B paMkax rpanta NePZ-20170923121 «CoBepiieHcTBOBA-
HUE METOJ0JIOTMYECKUX OCHOB HCCIIEIOBaHUS HAIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEM B BOCTIM -
TaHUU JUYHOCTW», MPOBOJAUMOIrO B TalIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM I1€1aroruyec-
koM yHuBepcurere (Ha ocHoBanuu nucbma TalkeHTCKOro rocyapcTBEHHOTO Iea-
rorudeckoro yauepcutera Ne02-07-4162 ot 22 nexabpst 2021 roga). B pesynbrare
YBEJIMUYUBAETCS BO3MOKHOCTh aHaJIN3a 3apy0eKHOT'0 OIbITA, CBA3aHHOTO C HAYKOM;

IPEIIOKEHHUS o COBEPILICHCTBOBAHUIO AIEKTPOHHO-METOIUYECKOTO
o0ecrnieueHus y4e0HO-TEXHOJIOTHUECKUX pelIeHui, HaIpPaBJICHHBIX Ha
MPOCKTUPOBAHUE JUAAKTUYECKUX 00bekTOB cpeactBamu CLIL, ©Ha ocHOBe
MHTEHCUBHOIO OOpa30BaHMsI W COBEpPLICHCTBOBAHUO HAa OCHOBE WHTEHCHUBHOIO
(bopMHUpPOBaHUSI METOAMYECKONM M KOHCTPYKTUBHOM MOTHUBAIlMM B COOTBETCTBUU C
TUAAKTUYECKUMH UEIsIMU  OOyYEHMsI HCITOJIb30BaHbl Il BBIMOJHEHUS 3ajady,
onpeneneHHbIX B pamkax rpanta NelTD 17-069 «Co3nanve u BHeIpeHUE €IMHOM
AJEKTPOHHON WH(MOPMAIIMOHHOM CHUCTEMBI BBICHIMX YYEOHBIX 3aBeleHUi». B
pe3yibTaTe co3/laHa BO3MOXKHOCTb MCIOJIb30BaHUSI COBPEMEHHOIO0 000PYI0BaHUS C
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BBICOKOM 3()PEKTUBHOCTHIO JIJIs1 O0YUEHHUSI ONBITY, CBA3aHHOMY C HHTETPUPOBAHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMU B OMJIMHTBAJIbHOM 00pa30BaHUU;

PEKOMEHJAIMU 110 MOJEIUPOBAHUIO TPACKTOPHUH IE€JIEBOIO MCIOJIb30BaHUs OU-
JUHTBAIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX HHTEPHET-PECYPCOB B 3P (HEKTHBHOCTH MOBBITIIC-HUS
TBOPYECKON aKTHMBHOCTH OOYYarOMIMXCS B OMJIMHTBAJIbHOW 3JIEKTPOHHOM 00pa3oBa-
TEJTHLHOM Cpe/ie B COOTBETCTBUM C 00pa30BaTEIbHBIMU IIEJISIMHA, COBEPIIICHCTBOBAHUIO
OTKPBITBIX WHTEPHET-PECYpPCOB, TO3BOJISIIONINX CO37aBaTh oOpazoBarenbHble Web-
npuiokeHuss 1 Wiki-nmpoekTbl Ha OCHOBE YEJICHUs] MHTEHCUBHOTO MPUOPUTETA CTa-
THUCTUKO-CPAaBHUTEILHOMY Pa3rpaHUUEHHUIO OT MPOCTOTO K CII0KHOMY BHEIPEHBI B CO-
nep>kanue yaeoHoro nocodust «Metouka nHpopmarmonHoro oobpasoanus» (Paszpe-
meHre Ha myonukanuioo Ne 538-143 BblgaHO Ha OCHOBaHUM TpHKaza MUHHUCTEPCTBA
BBICIIIETO W CPEIHETO crelraibHoro oopaszoBanus Ne538 ot 25 nekabps 2021 roga).
B pesynbrare gocturnyta 3ppexkTuBHOCTh HHTETpanuu ypokoB «HpopmanmonHsie
TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUN.

Anpobanus pe3yJibTaTOB MCCIAEA0BAHUA. Pe3ynbTaThl JTAHHOTO UCCIEAOBAHUS
00CYKIEHbI Ha 2 MEXKIYHAPOAHBIX U 2 PECITyOJIMKAHCKUX HAYYHO-TTPAKTUYECKUX KOH-
(bepeHusX.

Iyonukanust pe3yibTaToB HccaeaoBaHusA. Beero o reme nuccepraiuu omnyo-
JUKOBAHO 14 Hay4HBIX pabOT, U3 HUX 5 cTaTel OMyOJIMKOBAaHbI B HAYYHBIX U3JIaHUSAX,
PEKOMEH0BaHHbIX Bpiciiel aTTectalinoHHONW Komuccueil PecnyOnuku Y30ekucTan
JUTs TTyOJTMKAIIMKM OCHOBHBIX HayUYHBIX pe3yiabTaToB JokTopckux (PhD) nucceprarmii,
4 13 KOTOphIe OBUIN OMyOJIMKOBAaHBI B pECIyOJMUKAHCKUX U 1 3apyOeKHBIX KypHalax.

Crtpykrypa u 00beM auccepramum. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOUYCHUS U PEKOMEHAIINN, CIIMCKA UCIIOIb30BAaHHOM JTUTEPATYPhl U MPUIIO-
xeHui. O01mu 06beM auccepTalu cocrapiser 128 crpanuil.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALINHU

Bo BBegeHun 000CHOBaHA aKTyaIbHOCTh TEMBI IUCCEPTAIIMH, U3JI0KEHA CTETICHb
M3YUYCHHOCTH NPOOJEMbI, MPUBEICHBI 1LIEJIU M 3aJadyd MCCICIOBAHUS, OOBEKT U
MpeaMeT UCCIE0BAHMUSI, COOTBETCTBUE UCCIICAOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAIIPaBICHUSIM
pa3BUTUSI HAyKM W TEXHOJOTHUM, TPUBEICHBI CBEJACHUS O HAy4YHOW HOBHU3HE
HCCIICIOBaHUS, JOCTOBEPHOCTH TOJYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB, UX TEOPETUYECKOU U
MPaKTUYECKOM 3HAYMMOCTHU, BHEIPEHUU PE3yJbTATOB B MPAKTUKY, MyOJIUKAIUSX,
CTPYKType H 00BbeMy JUCCEPTAMUPAOOTHI, a TaKkKe 3apyOeKHBIX HAYUYHBIX
HCCIIEIOBAHUSIX, OTHOCSILIUXCS K TEME JUCCEPTALIUH.

B nepBoil rnaBe auccepTanuM, o3arjaBiicHHON “TeoperMueckue acneKTbl
npenogaBanns «UHpopManMOHHBIE TEXHOJOIMHM B  00pa3oBaHMHW» B
OWJIMHIBAJILHOH  00pa3oBaTeJIbHOM  cpele” ONWCAaH aHalW3  [PUHIIMIIOB
MCIIOJIB30BaHUS YUAIIUMUCS AUAAKTUYECKUX BO3MOKHOCTEHN 3JIEKTPOHHBIX MIIOMIAI0K
B OWJIMHTBaJIbHOW 00pa3oBaTeNbHON cpene, o0mue GakTopsl pa3BuThUs WHOOpMa-
IIUOHHOW KYJBTYphl JIMYHOCTH W aHAJIU3 OMbITa IMOBBIIICHUS MPOPECcCHOHATHHBIX
Ka4yeCTB ¢ TOMOIIbI0 TU(dhepeHIIMPOBaHHBIX 00pa30BaATEIbHBIX TEXHOJOT .

Cornacno Muenuto Kprorepa-IloTpatna, ...0miauHTrBajgbHOE O00pa30BaHMUE,
Oylarogapsi CBoeMy JABYXKYJIbTYPHOMY XapaKTepy, HalpaBjIeHO HA TO, YTOOBI TOMOYb
yJanmMmcs JedCTBOBaTh B OOIIECTBE, TJI€ BCS JKU3Hb OMPEACISIETCS ATHUYECKHUM,
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SA3BIKOBBIM, PEJIMTMO3HBIM M COLMAIbHBIM pa3HooOpa3ueM, U 3Ta CBsI3b OyJleT
BbIpakeHa Oosiee OT4YETAUMBO B OyaymieM. OHO JOJDKHO HAYYHTh YIPABISATh 3TUM
pazHoOOpa3ueM M HaxXxOoJWTh B HEM cBoe MecTo. Kpome Toro, OWIMHIBaIbHOE
0o0pa3oBaHHE CTUMYJHUPYET HU3Y4YEHHUE 3apyOeKHOW KyJIbTYphl M aHAIM3UPOBATH
cUCTeMY COOCTBEHHOM KyIbTyphl”. OCHOBHOW METOJ] MOJYy4YEeHUs] 00pa30BaHUs — 3TO
oOydyeHHE W CaMOBOCIUTAHHE, IO3TOMY OWJIMHIBajJbHOE OOpa3oBaHUE CIEAYyeT
paccMaTtpuBaTh KaK pe3yibTaT OWJIMHTBalIbHOTO oOpaszoBanus. llpoananusupyem
CUTYAIIMIO, CBSI3aHHYIO C OWJIMHTBAJIOM M OMJIMHTBaJIbHBIM O0Opa3oBaHueM B Peciy6-
nuke Y30ekuctan. PecnyOnuka Y30ekucTaH sBJASETCS OJHUM K3 MHOTOHAIMOHAIb-
HBIX PETHOHOB, B KOTOPOM ITPOKUBAIOT MPEACTABUTENH PA3JIMYHBIX HALIMOHAIBHOCTEN
U KyJnbTyp. COINIacCHO CTaTUCTUYECKUM JAHHBIM, OTHOCSUIMMCS K STHUYECKOMY
COCTaBy NOCTOSIHHOTO Hacenenusi Y30ekuctana Ha 2021 ropn, HauOosiee KpymHbIE
ATHUYECKHE TPYMIIbI COCTOSAT U3 MpeICTaBUTENEH Y30€KCKOM, TaKUKCKOM, Ka3aXCKOU
U pycckoii Haimii. B yacTHOCTH, OOMBIITYIO YacTh HACETECHUS PECITYOIUKH COCTABIISIOT
y30eku (84 %), pycckue u ClaBsiHE COCTaBIAOT Bcero 6 %, Ha HEKOTOPBIX
TEPPUTOPUSIX HACETICHUE TIPOKUBAET B OMJIMHIBATIBLHOM (Y30EKCKO-PYCCKOM U pyCCKO-
y30€KCKOi1) cpene, TO ecThb B ABYS3bIYHOW cpene. Mctopust pa3Butus Y30ekucraHa
MO3BOJISIET U3YYUTh MCIOJb30BaHUE Y30EKCKOIO U PYCCKOTO SI3BIKOB B Pa3JIMYHBIX
cepax aesTeIbHOCTH HaceIeHus pernoHa. Ha mpoTsbkeHnH mpomuioro BeKa B CTpaHe
AKTUBHO COTPYAHUYAIIU ABE STHUYECKHUE IPYMNIIbI — PyCCKUE U Y30€KU. ITH B3aUMHBIE
CBSI3M MIPUBEJH K UCIIOJIB30BAHUIO B PETMOHE JIBYX SI3BIKOB, PYCCKOIO U Y30€KCKOTO.
C mnagama 90-x romoB XX Beka BO3HHK MPOLECC, HAIPABICHHBIM Ha
COBEPILIEHCTBOBaHKE (QYHKIUN Y30€KCKOTO A3bIKa B HAYYHOU, oOpa3oBaTeiabHOM u IT
obnactax. PecnyOnmka VY30ekucTaH SBISETCS OJHUM W3 HMHULIMATOPOB PAa3BUTHUS
MH(GOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN U pacIIMPEHUsl MaclITada UX BHEAPEHUS B pa3IMYHbIE
cdepsl 1edaTeabHOCTH. B BpIcIINX 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKIECHUAX 0C000€ BHUMAHNE
yaensercst 00y4eHHI0 CTYAEHTOB HH(OpMaMOHHBIM TeXHONorusM. Hapsany ¢ 3Tum Ha
0a3e TalIKEHTCKOro yHUBEpCUTETa MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHMH OCYUIECTBISIOT
NeseIbHOCTh MATh (PUIMATIOB YHHMBEPCHUTETA, KOTOPHIE TOTOBST CHEIUAIKMCTOB B
obnactu UKT. Onnako cymiectByeT psia (GakTOpoB, NPEMSITCTBYIONIMX HCIOIb30Ba-
HUIO y30ekckoro sizbika B cepe IT. Pa3BuTue u BHeapeHHe HHPOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHI TpeOyeT OOJBIINX YEJTOBEYECKUX PECYPCOB, IO3TOMY OCHOBHYIO YacTh
M3MEHEHUH Ha pbIHKE WH(OPMAIIMOHHBIX pEIIeHUH (KaKk BHYTPEHHUX, TaK H
MEXIYHApOJHBIX) OCYHIECTBIISIIOT KpynHbie kommnanuu (Microsoft, IBM, Google,
Apple u ap.). Kommepueckue MHTEpechl 3aCTaBISIOT KOMIIAHUM ONTHMHU3UPOBATH
MPOLIECC MTPOU3BOJCTBA U Pa3pabOTKU TEXHOJIOTHI, OPUEHTUPYSCH Ha 00Jiee IUPOKYIO
neneByto aynutoputo. Haumbonee SpkuM acrneKToM B ONTUMHU3ALUU  SIBISETCS
pa3paboTKa JIOKaJTU30BaHHBIX BEPCHUN MPOrPaMMHOTO OOECHeueHusi. ITO CIOKHBIN
3Tam, B KOTOPOM BCE€ 3JIEMEHThl MHTepQeiica MpUIoKEeHUs MePeBOIATCS Ha JPYrou
a3bIK. Jlokanm3anus mo3BOJISIET PaCHpOCTPaHATh MPOrpaMMHOE OOECreYeHUe Cpeau
MOJIb30BATENEH, ISl KOTOPBIX HE SBIJISIETCS] POJHBIM SI3BIKOM SI3bIK, UCIIOJIb3YEMBIN B
uHTepdeiice OPUTMHAIBHOM MPOrpaMMbl. IJTOT MPOILIECC 3aHMMAET OYEHb MHOIO
BPEMEHH, MMOTOMY YTO MPOrpaMMHOE OOECreYeHre MPUCTOCAOIMBAETCS TOJBKO IS
IIMPOKO HCIOJIb3yeMbIX S3bIKOB. Hanboiiee momysisipHble MpOrpaMMHbBIE TTPOTYKTHI
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UMEIOT JIOKAJU30BaHHYIO PYCCKYIO BEpPCHIO, OJHAKO MacIITaObl JIOKAJIU3aLUuu
MPOrpPaMMHOT0 oOecreueHus Ha Y30€KCKH S3BIK SIBISIOTCS] CKPOMHBIMH.

Cornacno uccnenoBanusiMm W3Techs, B 2021 rogy KOJTUYECTBO PYCCKOS3BIYHBIX
pecypcoB B lHTepHeTe 3aHMMaeT BTOPOE MECTO B MHUpPE, a IEPBOMY MECTY
COOTBETCTBYIOT TOJIBKO aHIJIOS3bIYHBIE HICTOYHHUKH (OKOJIO 7% WHTEPHET-PECYPCOB HA
pyccKoM s3bIke, 63% - Ha aHIIIMKACKOM si3bIKe). [1o KonuuecTBy moap30Baresiel pyc-
CKHI SI3bIK BXOJMT B NEPBYIO JECATKY, YTO MOATBEPKIAET JOMUHUPOBAHUE PYCCKOIO
CETMEHTa B PYCCKOS3bIYHOrO MHTEpHETa (TO €CTh B 30HaX JOMEHOB «.IU», «.SU»,
«.pd»). IIpu nocryne xk mHpOpMaLUU CYLIECTBYET CUTYyallUs, CBA3aHHAsI C YPOBHEM
OWJIMHTBAJIBHOCTH JIMYHOCTH. [IpencTaBurenu Apyrux HaAMOHAJIBHOCTEH, MPOXKH-
BAaIOLUX Ha Tepputopun Pecnybnuku Y30ekucraH, 1ist paboThl C PYCCKOS3BIYHBIMU
Internet-pecypcamu 10JKHBI MUMETh OWJIMHIBAJILHOE IOJIHOMOYHE, TO €CTh YMETh
TOBOPUTH Ha JBYX SI3bIKaX M UCIOJIb30BaTh UX B MH(OPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE.

B numccepramum  3aBUCMMOCTh  OWJIMHTBAJIBHOCTH ~ OT  IPOLIECCOB
MHTEPHAIIMOHAIIBHOTO U MEXHAIMOHAIBHOIO B3aUMOAECUCTBUS U MH(GOPMHUPOBAHUSA
oO1ecTBa, BakHble (akTOpbl ajanTalMyd K Beaylled KyiabType 0Oe3 oTkKaza oT
CaMOOBITHOCTH CPEACTBA MEXIYHAPOJHOTO MH(POPMALMOHHOTO U KOMMYHHKATHB-
HOTO 00OMEHa, METObl UH(OPMAITMOHHOTO OOMEHA, OCHOBAHHBIE HA B3aUMHOM SI3bIKO-
BOM U B3aHMHOM KYJbTYPHOM OOIIEHUH MpHU3HAHA KYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHON U
MH()OPMATMOHHON JEATENBHOCTHIO.

B o0pa3oBarenbHON NMpaKkTUKE CYLIECTBYIOT JIBE OCHOBHbBIE MOJEIN OOy4YEHUS,
HanpaBJIcHHblE Ha (OPMUPOBAHME U PA3BUTHE KOMIIETEHUMH B YCIOBHSX
€CTECTBEHHOM IpaMOTHOCTH. IlepBasg Mozenp — 3TO IOJNHAsET UMMeEpCHUs, TO €CTh
nepexoJl K 00y4eHUIO MOJIHOCThIO Ha BTOPOM (HAmpUMeEp, pyccKoM) sizbike. Bropas
MOJENIb — NEPEXOAHAas, IPU KOTOPOM IEepexo]l Ha PYCCKUM S3BIK IMPOUCXOAMT
MOCTENIEHHO, C MHCIIOJIb30BAHMEM HAa HAa4yaJIbHOM »JTarne OOY4YeHUs IBYX S3BIKOB
(HAIMOHATILHOTO U PYCCKOTO0).

C.A.XammMoBa mpemyiaraeT MCHOJB30BAHUE CTYAEHTAM NEJarornyecKux
MHCTUTYTOB CUCTEMbI AJaNTUBHOTO O0yuYeHHs Ha OWIMHIBaJibHOW ocHOBe. Llenb
MpEeAJIaraéMoil CUCTEMbl - JOCTH)KEHHE BBICOKOIO YPOBHS MPUCIIOCAOIMBAEMOCTH
OWJIMHTBAJIbHBIX CTYJIEHTOB B BHICIIEM 00pa30BaHUU K yU€OHOH NeATeTbHOCTH. ABTOP
BBOJIUT TOHSTHE «AJalTUBHOE OOy4YeHHWE Ha OWJIMHIBAaJbHOM OCHOBE», TO €CTh
YTBEPKIAET, YTO JUIsl IOCTUKEHUSI BBICOKOTO YPOBHS TMYHOCTHOTO PAa3BUTHUSA U MIPUC-
MOCOOJICHUS K yUeOHOM eI TEIbHOCTH B HOBOM (MHOCTPAHHOMY SI3bIKY) 00pa3oBaTesb-
HOM cpenie, HEOOXOAUMO MpeENnolaBaHne AUCLUUIIMHBI HA OCHOBE CTPAaTeruu ajanta-
MM C KCIOJB30BAHMEM JIMYHOCTHOIO NOTEHIMAIA CTYAEHTOB. BHUIMHIBaIBHOCTH
ABJISIETCSI COCTABHOM 4aCThIO NOTEHIMANIA JIMYHOCTH, KOTOPasi IOCPEACTBOM CEMaHTH-
3allMM TO3BOJIIET OBJAJETh KOHUENTYaJIbHBIM W TEPMHUHOJIOIMYECKMM annaparoM
M3y4yaeMOl NUCHIUIUIMHBI HAa OWJIMHTBAIbHOW OCHOBE. OCHOBHOW TPYIHOCTBHIO B
MEpUOJl aNaNTAlUOHHOTO TPEHUHTa SBIISETCA S3bIKOBOW Oaphep B OBJIAJIEHUU
KOHLIETITYaJIbHBIM ¥ TEPMUHOJIOTMUECKUM aIapaToM JUCIUILIMHBI HA POJTHOM SI3bIKE.

B nacTosiiiee Bpemsi B €BpONEMCKUX 00pa30BaTENIbHBIX YUPEXKIACHUSIX IIUPOKO
MCIIOJIb3YETCs MOJIX0/I, OCHOBAaHHBIM Ha MHTErpanuu cojaepxanus u sasbika (Content
and Language Integrating €ku CLI), ero BO3ZHMKHOBEHHE BBI3BAHHO IMPOIECCAMHU
riobanu3anuu U OOBEKTHUBHBIMHM YCJIOBHUSIMHU, BIUSIOIIMMHU Ha Pa3BUTHE OOy4YEHUS
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MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BO BCEM MHpe. DTOT 00pa30BaTeNIbHBIA MOJXO0JI COCTABIISET
OCHOBY TE€XHOJIOTMH HHTETPALIUN COACPKAHUS U SA3bIKa OMIIMHTBAIbHOTO 00pa30BaHUs
(CLIL). ITo muaenwuto /. Mapmia, o koHuenuuu narerpupoannoro odyuenus (CLIL)
CyOBEKTOB MOKHO TOBOPHUTH, KOTJIa HEKOTOPHIE W3 3THUX AUCHMUIUIUH WIH TEMbI
M3Yy4aloTCsd Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ W MPU ITOM MPECIEAYIOTCS ABE LEIU: U3yUYEHUE
coJiep KaHUs ONPENEICHHON yueOHON JUCIMIUIMHBI U U3y4YEHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
OIHOBpeMEHHO. B Hacrosmee BpeMs B COBPEMEHHOM €BpPOIIEWCKOM HAy4YHO-
MEeTOAMYECKON JuTeparype ucnojb3yercs Oosee 40 onpenenenuii CLIL, kotopsie
JEMOHCTPUPYIOT €T0 MIMPOKOE TOJIKOBAHWE M pa3IMuHble €ro noHsTusa. Hampumep,
EBponeiickas komuccus cuutaet CLIL noHsATHEM, BBICTYNAIOIIMM B KayeCTBE
CpPEACTBAa I W3YYEHHS] HWHOCTPAHHOIO $3bIKA. BOJIBIIMHCTBO HCCIEIOBATENEH
BBIJICJISIFOT IBA OCHOBHBIX HAIIPABIICHUS B pEAIM3ALUN IPEAMETHO-SI3bIKOBO MHTETPA-
muu B yueOHOM mporecce: content-driven (C) — ydeOHBIH IpOIECC OPHEHTUPOBAH
NMPEeKIC BCErO Ha HM3YUYEHHUE COJIEpPKaHUs TUCIUIUIMHBL; language-driven (L) —
OpPUEHTHUPYETCS Ha U3YUYEHUE €AUHUL] MHOCTPAHHOIO SI3bIKa. DTO JIEJIEHUE OCYILIECTB-
JSI€TCA YCIIOBHO, OHO MCIOJB3YETCS I ONpENENICHUs HaIlpaBieHUs OOyYeHHs B
Pa3HbBIX YCIOBUSX OMJIMHTBAILHOTO 00pa30BaHUs U MO3BOJSET PACIOIOKUTh MOJEIH
NBYSI3BIYHOTO OOy4YeHHsS Ha TOPU3OHTAIBHOM OCH MEXKIYy JBYMS KpalHUMH
coctrossausmu (C u L) peanuzannn OUTMHTBaILHOTO 00y4YEeHUSs, TPUBEACHHBIMHU BHIILIE.

HNHocTpaHHbIE SI3BIKM YACTO UCIOJIB3YIOTCS B IPOLIECCE BCECTOPOHHETO H3yUEHHUS
npeaMera U sizblka. OTMedaeTcsi TEHICHIINS UCTIOIb30BaHUs TEXHOJIOTMU UHTETPUPO-
BAHHOTO MPEIMETHO-I3bIKOBOTO T10/IX0/1a HAa HAYaJIbHBIX 3Tanax ooy4yenus. Mccneno-
BaTeNu B 00J1aCTU OWJIMHTBAJILHOTO 00Opa30BaHUs MOJYEPKUBAIOT BHICOKUMN TEJaroru-
YECKUI MOTEHIMAal METOAUKH HMHTETPUPOBAHHOTO MPEIMETHO-SI3BIKOBOTO MOAXOA,
nmo3ToMy Iipu hopmupoBanuu npeamera « MHpopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHUH B 00pa3oBa-
HUW» YUYaIIUXCA-OUIIMHTBOB B Y30€KCKO-PYCCKOM OMIMHTBAJILHOM CpeJie UCIOJIb30Ba-
JIaCh €BpOIEHCcKasi TEXHOJIOTHS OMIMHIBAIBHOTO 00pPa30BaHUs COAEPKAHUS O0yUEeHUS
U S3bIKa C UHTETPALIUEH.

Bo BTOpoOil rnaBe aumccepranuu, o3ariaBieHHOW «MeToauka mpenogaBaHUsA
aucHUIUInHbI « MHGopMallMOHHbIE TEXHOJIOTHHM B 00Pa30BaHUN» B OWJIMHIBAJIb-
HOIl 0o0pa3oBaTeJIbHOM Cpele» HAayyHO OCMBICIIEH BOIPOC COBEPUICHCTBOBAHUS
METOAMKN 00YUYEHHUsI Ha OCHOBE TEXHOJIOTUH MCTOJIb30BAHUS JIEKTPOHHBIX PECYPCOB
B OMJIMHIBaJIbHOW 0Opa30BaTENbHON Cpee, MOJEIH pPa3BUTUS MPOQPECCHOHATBHBIX
KaueCTB CTYJAEHTOB M BOIPOC COBEPIICHCTBOBAHHMS METOAUKHA HCIOJIb30BAHUS
AJIEKTPOHHOM 0Opa3zoBatenbHO argopmel www.bilingualedu.uz B mpakTudeckux u
71a00paTOPHBIX 3aHATUSAX O MHPOPMAIMOHHBIM TEXHOJOTHSIM B oOpa3zoBanuu. [lo
MHeHuto M.A. YomranoBa, B CBSI3HM C PaCpOCTPAHCHUEM YCITYT OHJIaitH-00pa30BaHUs
BO3HUKJIA  HEOOXOAMMOCTh B  MOJATOTOBKE  IMpernojaBaTesiel, CHOCOOHBIX
IIPOEKTUPOBATH OHJIAWH-KYPCHI ITOCPEACTBOM CETH B PEKHME PEATILHOIO BPEMEHH C
MTOMOIIBI0 MYJIbTUMEANA U TIPENO1aBaTh Pa3IMUHbIC TUCIUIUIMHBL. MHOTHE KPYITHBIE
OTEUECTBEHHbIE U 3apyOEKHbIE YHUBEPCUTETHI CO3JAIOT CIELHMAJIbHBIE MPOrpPAMMBbI
MOAACPKKU Pa3padOTKU HOBBIX MHCTPYMEHTAJIBHBIX CUCTEM ISl IPOCKTUPOBAHUS U
MpenoJiaBaHusl OHJNAWH-KypcoB. Co3matoTcsi OaHKM MYJIbTUMEAMUHBIX JEKUUNA U
OHJIAWH-KYpPCOB,  HA0Opbl  3JEKTPOHHBIX  y4YEOHUKOB,  CHEIUATU3UPOBAHHBIC
AJIEKTPOHHBIE OUOTMOTEKH U JIp.
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[Tenaror-unxeHep-npenojiaBaresib HUGPOBOM MOXHU 00J1aJa€T HAOOPOM 3HAHUH,
HEOOXOUMBIX JJIsl IIEJICHAIIPaBICHHOTO UCCIIEOBAHUS, TPOSKTUPOBAHUS U PA3BUTHUS
IUIaKTUYECKUX O0OBEKTOB (YUeOHBIX MaTepHalioB, MOAYJIEeH U KypcoB). OCHOBHBIMU
3a/layaMu JUAAKTUYECKON MHKEHEPHUH SIBIISIETCS] aHAIM3 U IPOEKTHPOBAaHNE YUEOHBIX
TEXHOJIOTHUECKNX pemieHuid. B mensx co3manust >dexkTuBHON 00pa3zoBaTEIHHOM
Cpelbl B paMKax JIaHHOM JUCUUILIMHE PACCMaTPUBAIOTCS TaKHE 3a]1aud, KaK BHEIpe-
HUE, UCCIIEI0OBAHNE U pa3paboTKa 00pa30BaATENbHBIX NPOAYKTOB O0yUEHHUSsI, OPUEHTH-
POBaHHBIX Ha pe3yJIbTaT UCCIEAOBAHMS (HAPUMEpP, TEXHOJIOTUN 00YUYEHHs), a TAKKE
UCIIOJIb30BaHUE HAYYHBIX METOJIOB U KOHCTPYKTUBHOT'O MBIILICHHS IIPU aHAIU3E pa3-
paboTaHHBIX 00Pa30BATENBHBIX MPOIYKTOB, MPOIECCOB M CUTYAIIUH.

B pa3paboTke 31eKTpOHHON METOAUYECKONW CUCTEMbl OMJIMHIBAJILHOTO 00pa3o-
BaHusg Ha ocHOoBe TexHosorun CLIL nns cozmanus sp@exkTuBHON 00pa3oBaTeIbHON
Cpelibl Mbl onupayiuch Ha pekoMenaanuu M. Homanosa (Cum.: puc. 1).

I[I/IHaKTI/I‘IECKaH HHIKCHECPUSA

A4

Co3n1aHue yueOHbIX 3aHATHH

aHaIu3 YYeOHBIX 3aHATHH | pa3paboTka yueOHBIX 3aHATHI | TPOEKTUPOBAHKME YUECOHBIX 3aHATUI

Kontpouas kauecTBa

\Z

| JpdexkTUBHAA 00pa30BATEILHAA Cpeaa

Puc. 1. OcHOBHBIE 3J1eMEHThI TUIAKTHYECKOM CPeabl

B »TOoM mporiecce BBIIENSAIOT 3Tambl CO3MaHUs 00pa30BaTEIbHBIX MPOAYKTOB,
KOTOPBIE BKJIIOYAIOT TPH MOATANA: aHATN3 00pa30BaTEIbHBIX MMPOIYKTOB; pa3paboTka
oOpa3oBaTeNbHBIX MPOAYKTOB  (JIOTHMUECKas  peanu3airus); IPOSKTHPOBAHUE
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOYKTOB (TIPAKTHUKA BHEIPEHUS).

[NocynapcTBeHHBIN 00pa30BaTENbHBIA CTAHIAPT BBHICIIETO 00pa30BaHMS HOBOTO
MTOKOJICHHS] OPUEHTUPYET Ha MOAXO0]I, HallpaBJICHHBIN Ha OpraHU3aIni0 00pa3oBaTeb-
HOTO TIpoliecca, B KOTOPOM MPeoOJiaaloT B3aMMOOTHOIIEHUS TPEMNoiaBaTelis |
CTyJIeHTa MpeodsaaloT Ha BCeX JTamax o0ydeHus. B Takux ycCIOBHUSIX CTYIEHT
CTPEMHUTCSI K COBMECTHOMY OCYIIECTBICHHUIO Y4e€OHO-BOCIHMTAEIBHOIO IMpoIlecca,
YCWINTHh POJb TOMOIIHHWKA W KOJUIETH TpernojaBates. [IpUHIAIIBI opraHU3aIum
00pa30BaTEeNBLHOTO MpOIlecca IMOCTEIIEHHO W3MEHSIIOTCS, CO3[AIOTCS YCIOBHS MJIs
peanu3aiy JMHAMUYHO aIallTUPOBAHHOTO 00ydeHus. OqHOM U3 COBPEMEHHBIX 00pa-
30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHHA, KOTOpas WHTCHCUBHO MPUMEHSAETCS B IUCTAHITMOHHOM
o0yueHuu, siBsieTCs cMeniannoe ooydenue (anri. «blended learningy). Mcnons3oBa-
HUE OYHBIX M DJICKTPOHHBIX METOJOB M TEXHOJIOTHH OOYyYEHHS TO3BOJISICT OJHOBpE-
MEHHO HCIOJIb30BaTh 3TU (opmbl 00yueHus. TpamunuoHHbie (QOpMBI OO0yUEHUS
OCHOBaHBI Ha HEMOCPEICTBEHHOM JIMYHOM OOINEHUU CTYACHTA U TPENoJaaBaTeIsl.
[MudpoBoe obOpazoBaHne W MyJIbTUMEIUNHBIE CPEICTBA OOCCIICUMBAIOT PA3IUYHBIC
dbopmbl nepenaun nHpopmarmu. KomMOMHUpOBAHHOE HKCIIONB30BaHUE IUGPOBBIX U
TPAJAWIIMOHHBIX PEIICHUH TO3BOJSET pa3BuBaTh HJPPEKTUBHYIO U YIOOHYIO
o0pa3oBaTenpHyI0 Cpeny, Aeias Mmpoiecc OOy4eHHs WHTEPAKTUBHBIM, JIMYHOCTHO-
OPYEHTHUPOBAHHBIM M aJIalITUPOBAHHBIM JIJIs1 BCEX YUYACTHUKOB IpoOIiecca.
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B nuccepranuu Ha OCHOBE KpUTEPUEB BHIOOPA TEXHOJIOTUYECKOM TIIATPOPMBI
CO3/1aHa TEXHOJOru4ecKas miaropma, yCTaHOBIEHO, YTO OHA MPEIOCTABIIAET y4U-
Tento 6orarbie GYyHKIIMN IO OCBOCHUIO Y4eOHOTO MaTepuaa, MoAep:KKa pa3TuIHbIX
dbopMaToB U BUAOB MOJauu WH(MOpPMALINU, TEXHOJOTHUECKas miaTdopma obecredn-
BaeT ya00CcTBO opopmiIeHHUS yueOHOTrO MaTepuaa, TO eCTh CO3JjaHne yueOHOTO MaTe-
puaia He TpeOyeT OT YUUTEINA CIIeIUANbHBIX TEXHUYECKUX HAaBBIKOB

C uenbio co3nanus cOOCTBEHHOTO 00YyUaloIero OHIaitH-pecypca ¢ pa3TuIHbIMU
GyHKIMSIMU UM TOTpeOyeTcs apeH/I0BaTh M HACTpamBaTh CETEBOE OOOpPYJOBaHUE U
IpOrpaMMHOE OOecrieueHHe, MPOCKTUPOBATh PECYpPChl C HMCIOJIB30BAHUEM SI3BIKOB
IPOrpaMMHUPOBAHMS, CO3/IaTh MaKeT Au3aiiHa pecypca M MOJACpP>KUBATH MOJIb30Ba-
tensi. [loatomy nenecooOpazHee co3/laTh CBSI3b MEXKIY CO3JaHHEM HUHTEPHET-pECyp-
COB, (DYHKIIMOHAJILHOCTBIO M yJI0OCTBOM HCIIOIb30BaHUSA Ha MIOOANTBHBIX IIIATHOP-
Max. PerreHreM, Ha Halll B3IJIs1, SIBJsieTCs BEIOODP pecypcoB Web 2.0. Web 2.0. — sto
METOJI CO3/laHusd WH(OpMalUU B COAEPNKAHUU HHTEPHET-pecypca, IPU KOTOPOM
nH(popManus HAa HMHTEPHET-PECYpPCE CO3JAETCs, IOMOJHSAETCS U PEeHaKTUPYETCs
MOJI30BATESIMU  3TOTO pecypca. Ilpu »ToM Moaeparopsl M aIMUHUCTPATOPBI
MHTEPHET-PECYPCOB MPEAOCTABIISIIOT TOJIBKO YCIYTH U TEXHUYEC-KYIO IIIAT(HOpPMY, HO
HE YYacTBYIOT B MpOLIECCE €€ HaIMoIHEeHus cojaepkanueM. Pecypcet Web 2.0 mpouno
BOIIUIM HE TOJBKO B IMOBCEIHEBHYIO XKM3Hb, HO U B oOpa3oBanue. [lo cioBam Tuma
O'Peitnun, «Web 2.0 — 3T0 MeTOJ MPOESKTUPOBAHUS YACTO UCIOJIB3YEMBIX CUCTEM, C
y4EeTOM MEXKCETEBbIX B3auMocBs3ei». [lurep Mexucto, aBrop kHuru «Uncovering
CLIL», BbIACNST OCHOBHBIE MPUHIIUIIBI, HA KOTOPBIE JTOJDKHBI OMUPATHCS YUeOHBIC
nocobus o CLIL Web 2.0: cnenaTh pe3yabTaThl 00y4eHUs] BUAUMBIMHU ISl CTYICHTA,
CUCTEMaTHYECKOE  pa3BUTHE  akajgemuuyeckoro  s3bika  crygeHta (CALP);
CTUMYJIUPOBATh Pa3BUTHE YYEOHBIX HABBIKOB M YBEPEHHOCTH B ce0e; JTOCTH)KCHHE
CaMOOLICHKH, OLIEHKH NPOJIeJIaHHON pabOThI M YCIIEXOB B 00YUEHUH; ClIOCOOCTBOBATH
co3laHuio  «Oe3omacHoM  yueOHOUM cpeabl» (safe learning environment),
XapaKTEpU3YyIOUIEICs pa3BUTHEM 3HAHUM M OTCYTCTBHEM MEPETPY3KU 00YUaIOIINXCS;
BHOCUTH BKJIaJ| B Pa3BUTUE HABBIKOB COBMECTHOW pabOThl; OCBaWBaTh HE TOJIBKO
aJanTUPOBAHHbIC, HO W AYTEHTUYHbIE TEKCThl; pPa3BUBATh MBICIUTEIbHBIC
CIIOCOOHOCTH  BBICOKOTO  YPOBHSI;  HCIIOJB30BAHHWE TEXHOJOTHMU  MOANECPKKU
(«scaffolding») mnst obecneueHuss TOro, 4YTOOBI CTYJAEHTHI HE CTAJIKUBAIUCH CO
SI3LIKOBBIMHM TPYAHOCTSIMU TP U3YUYEHUM BTOPOTO SI3BIKA; MPEBPATUTH OOyYECHHUE B
JINYHOCTHO 3HAYMMBIN ITPOLIECC.

Amnanu3 paznmuuHbixX yeayr Web 2.0 mokasai, 4To BUKU-TIPOEKThI, KOHCTPYKTOPHI
WHTEPAKTUBHBIX 3aJlaHUi W YCIyru, paspaboransbie crnenuansHo s CLIL
MOJIHOCThIO OTBEYAIOT BBILIENIEPEUUCICHHBIM TpPEOOBaHUSAM. OJTOT pecypc Obul
MCIIOJIB30BaH B pa3pabOTKE CHCTEMBI DJIEKTPOHHOU MOAICPKKHA OMIIMHTBAILHOTO 00y -
yeHust Ha ocHoBe TexHojoruu CLIL mo auctummae «MHbOopManmoHHbIe TEXHOJIOTUN
B 00pa30BaHUM» MOCPEACTBOM Y30EKCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB. Y COBEPIICHCTBOBaHA
MOZENIb  MOATOTOBKM  OWJIMHIBOB  KaKk  Mpo(deCcCHOHANIbHO  KOMIIETEHTHBIX
CHEIHUAINCTOB C MOMOIIbI0 NHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (CM.: pHC.2).
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CounanbHas noTpedHocTh: [loaroroska K mpodecCHOHAIBHO JeSITeNBHOCTH CTYCHTOB IIeJarOTHYECKHUX BBICIINX 00pa3oBa-

TENbHBIX YUPEKACHNUN OMINHIBAIbHON TEXHOJIOTHH

~ b

Hean: Cozganue Metoaudeckoro obecrnedenns CLIL TexHomornu B popMupoBaHuy MpenojaBaHus TUCIUILUTUHEI «H-
(hopManMOHHbIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUI» CTYAECHTAM-OMINHTBAaM B SJIEKTPOHHON 00pa3oBaTeNnbHOI cpene

| KomnonenTs! Aucuuniaunabl “UnHdpopManuoHHbIe TEXHOJIOTUN B 00pPa30BaHHI» |
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MeTtoaosoruyeckasi 0cHoBa (0a3uc): HHPOPMALIMOHHO-ACATEIBHOCTHBIHN MMOAX01, TUAAKTUYECKAs TEOPHS, TEOPHS
SI3BIKOBOM JINYHOCTH, MPUHIUI OWJIMHIBAJILHOTO O0YYEeHHS, UHTETPUPOBAHHBIA HAYYHO-S3bIKOBOW MOJIXO B

npenoJgaBaHuu, KOMMyHI/IKaTI/IBHBII\/’I IoaxonQ
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00yueHust

(L’yB UTUA

Teopernyeckue 0CHOBBI TeXHOJIOTHU
CLIL B OMIMHIBaILHOM 00PA30BAHUM:

o Kpurepuu peryanpoBaHusi EICBOrO
® Mojenb AByX(aKkTOPHOTO OOIICHUS

e Bpewmst Hanbosee ObICTPOro pa3BUTHUS
e Teopust COIMANBLHOTO TIO3HAHUS H

e =

=N

Mpunuunse! agantanuu TexHonorun CLIL k npenogaBanuio
JABYX €CTeCTBEHHBIX SI3bIKOB B OMJIMHIBAJILHOM O00y4YeHHH :
® TIPUHIIMI PA3BUTHS aKaJEMUYECKUX SI3BIKOB

® IIPHUHIINI OMTOPHI HA POIHOM SI3BIK

® MIPUHIIMII IPEIMETHON HANPaBICHHOCTH OMJIMHIBaJIbHOTO
00yueHus
® IIPHUHITAI Pa3BUTHUS
® [IPUHIIMII OJUTMHHOCTHU

® IIPUHIINI KOTHUTUBHOW MOJICPKKA

® [IPUHIIMII JTMHI'BUCTUYECKON MOICPIKKU

® IDUHIIM ICUXOJIOTMYECKOT0 VIIOOCTBa

/ QI)HHLU/IH UHTCPAKTHUBHOCTH.

%

Texnosorusi CLIL B OM/JIMHIBaJbHOM 00y4eHHH

L
.

~

.

DopmbI:

paborta, on-line 3aganus,
JIMCKYCCHH U 00CYXKICHNUS,
WHANBH/IyaJIbHBIC 3a/IaHHS.
2. IlpakTHyeckue 3a1aHHUs,
pabora B pecypcamu

JIieMbIe YIIPasKHEHUS
(TeKcToBbIe OOBSICHEHUS,

TIarpaMMBbl)
3. CwmemanHoe o0y4yeHne
(blended learning)

1. .HCKL[I/ISI, CaMOCTOATC/IbHAA

udpoBoro ooydeHus. Ypas-

BHUIE0, OJIOK-CXEMBI, TAOIHIIEI,

\

9KCIIEPEeMEHTaIbHBINA

JKECTOB)

MeToas! IpenogaBaHusi:
1. HnmoctpatuBHOE 00BsCHEHHE,
PenpOAYKTHBHAS CKOPOCTH, TIPOG-
JIEMHOE H3JI0)KEHHUE, IBPUCTHYCCKHIA,

2. CemaHTH3aIHs C IOMOIIBIO
MIOBTOPEHMS HEU3BECTHBIX CJIOB U
BBIPAXKEHUI, JTIEKCUUECKOEe IIOBTOPEHHE
1 KOHTEKCTHBIH BHIOOP CHHOHHMOB.

3. Harnsanele cpenctsa (B T.4., S3BIK

4. Dxo (MOBTOpEHHE OTBETA CTYJCHTA
Ha sI3bIKe 0OyYeHHs) U APYTHE

~

[

TMETIEBOTYCCKUEC TPOTPAMMBI;

4. Bu3syanwvhusie: pecypcol IUPPOBO-TO
o0yueHns1, 1300pa3uTeNbHBIE MaTePHAIbL,

MYJIbTUMEIUA, CKPUHKACTHUHT;

5. Texnuueckue: VIHTepHeT, IpaKTHYECKOE

nporpamMmHoe obecrieuerne u Be6 2.0 ycnyru,

3JIEMEHTBI BUKU-TIPOEKTOB, Tpad)K KOHBEpTEpa
@m y30€KCKOTO A3bIKa

CpencrBa o0yyeHus:

3. Tekcmosvle: yueOHbIE IPOTPaMMBI U
oCco0Hs mapajuieNIbHbIC JICKIHH, Tab0paTopHbIC
paboThI, pycCKO-y30EKCKO-aHTITUHCKUI
rJI0CCapuii B CIOBape KOMIIBIOTEpa, Y30eKCKO-
PYCCKHE U PyCCKO-y30EeKCKUE CIOBapU

\

S®DEKTUBHA | Monyau | CONEPXKATEIBHASI TEXHOJIOTHSI <] TEOPETUYECKASI METOA0J10T U5 <:|

J . y, J
b2 > &
[ Yueonbiii nHTepHET-pecypc “UT Ha aBYsI3bIYHOI 0CHOBe” Ha IaTdopMe ieKTpoHHOI momaep:xkkn WIKIA ]
,E]?;EL?;;[IJ?;HI; OneparrHOoHH] KommoTepHb! Bnrfylzgwcigfrf[s[e [TexcToBbBIe H] ITpe3zeHnTaIl I;girczﬁ'(;’[[
" BIe CHOTOMEL e CeTH | . TaOIHIHBISIT e
Sempancne T ) Hnreprer CencTemrr | | Pomeccopsr rb opan
Z
= { Kpurepuu: MOTHBALNS. AKTHBHOCTh. KDEATHBHOCTH )
=
g YpoBHu: 6a30BblIii, JlMaroHOCTHYECKUE CPEICTBA OLICHKH YPOBHS (POPMHUPOBaHHsSI KOMIIOHEHTOB B 00y4eHHH HHpOpMa-
= CpeTHUIl, BHICOKHIA [IHOHHBIM TEXHOJIOTHSIM: TECThI, KOHTPOJIbHBIC 3a/1aHHs, JabopaTophie pabOTHI
O
[ Pe3ysbTaT. BUIMHIBAIBHBIN [TEAaror, CriocOOHBIN MCIT0JIb30BaTh HH()OPMAIHOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHHU l

Puc. 2. Moaesb NOATOTOBKH CTY/ICHTOB B Ka4YecTBe MPO(PeCcCHOHAIBHO KOMIIETEHTHBIX
CNEeNHATHCTOB € MOMOIIbI0 HH(POPMAIIHOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHii
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B  Tperbeli  rnmaBe  aguccepTranuM, — o3arjlaBjieHHOW — «OQpraHu3anms
IKCINEPUMEHTAJbHOH PadoThl M ee Pe3yJbTAThD» IPOBEJICHBI MEIArOTHUYECKUE
OTIBITHO-TIPOBEPOYHBIE pabOTHI 10 METOAWKE OOy4YeHHsS HAa OCHOBE MOHMTOPUHTA U
MOHHUTOPHHTA 3HAHUN, YMEHUH U MPO(PECCHOHANBHOTO COIEPKaHUS 00yUaIOIIUXCS IO
npenMery «MHpopMalMOHHBIE TEXHOJOTHU B OOpa30BaHUM» U  BJICKTPOHHOU
oOpaszoBarenpHOM TUIaTGopMbl WWW.Dilingualedu.uz. OnpeneneHbl U SKCIIEpUMEH-
TagbHO OOOCHOBaHBI TpHU KpUTepuss CHOPMHUPOBAHHOCTH HWH(POPMAIIMOH-HBIX
TEXHOJIOTUI CTYJEHTOB-OMIMHIBOB, MTPOBEACHBI UCIIBITAHUSI HAYYHO-METOIUYECKOTO
obOecrieuenus (QopmupoBanus npenmera «MHbopManMOHHBIE TEXHOJOTUU B
00pa3oBaHUM» CTYJEHTOB-OMJIIMHIBOB MyTEM HHTETPAIlMU COACpP>KaHUA U S3bIKA B
npouecca QopMupoBaHUST HMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUM  Y30€KCKO-PYCCKUX
CTYJICHTOB-OMJIMHTBOB, TEXHOJOTUM OOYYEeHHS M DJICKTPOHHOM METOJAMYECKOU
CUCTEMBI, SKCIIEPUMEHTAJILHO TIPOBEpeHa runore3a 00 3pGHeKTUBHOCTH MPUMEHEHUS.

Ha yrounsiomem »3Tame 3KCIepUMEHTa HEOOXOAMMO ObUIO OINpeAeTuTh
HCXOJHBIN YPOBEHb 3HAHUN CTYJEHTOB-OUIMHIBOB 10 Tipeametry « MHbopmalmoHHbIe
TEXHOJIOTMH B 00pa3oBaHUW» B KOHTpoJibHOM (KI') m skcrnepuMeHTanbHON rpymmax
(3I). C aroii nenbio Mbl pa3paboTaid BCTYNUTEIBLHOE UCIBITaHUE, cojepxaliee 30
3aaHuii o npeamMery «MHPpopMalnoOHHbBIE TEXHOJIOTUH B 00pa30BaHUN.

JIns onpeneneHus TOCTOBEPHOCTH CIIyYalHOCTH WK pasinnuus ycinosui KI'u OI
Mepel HadyalioM SKCIEPUMEHTAa MBI HMCIIOJB30BAIA KPUTEPUN Y MIIKOKCOHA-MaHHa-
YutHu. B KkauecTBe SKCHEpUMEHTANBbHBIX 0a3 ObuiM BbIOpaHbl TamkeHTCKUN
rOCyapCTBEHHBIM MENArOTMYECKUN YHHBEpCUTET, HaBOoMNCKHI TroCydapCTBEHHBIN
[EIarOTUYECKUM MHCTUTYT U JIKM3aKCKMW TOCYIAapCTBEHHBIM I1€1arOruyeCcKui
yHUBEpPCUTET. Bcero B »KCIepUMEHTE MNPUHAIM ydacTHe 152 OWIMHIBabHBIX
CTYyJIeHTa BTOPOTO Kypca, u3ydaromux «Pycckuil s3Ik ¥ TuTeparypy» (MHOS3bIYHAS
rpynna). M3 Hux, Ha npumepe HaBouiickoro rocyaapCTBEHHOrO MeIarormyecKoro
WHCTUTYTA: B SKCIEPUMEHTAIbHOU paboTe 50 udenmoBek (25 B KOHTPOJIbHOW M 25 B
AKCIIEPUMEHTAJIBHON TpyMnmax), Ha mnpumepe J[KU3akCKOro rocyaapCTBEHHOIO
MEJaroru4eckoro YHUBEPCUTETA: B AKCIIEPUMEHTaIbHOU padoTe 52 uyenoBeka (24 B
AKCIIEPUMEHTAIbHONM W 28 B KOHTPOJBHOM rpyIie), npumep TamKeHTCKOro
roCyJIapCTBEHHOTO MEAarornyeckoro yHUBepcurTera: ydyactsoBasio 50 ctyaeHTOB (25
AKCIIEPUMEHTAJIbHBIX U 25 KOHTPOJIbHBIX). JIJIsl OIEHKU YPOBHS Y30€KCKO-PYCCKOTO
IBYSI3bIYMS YYACTHUKOB IMEJArOTMYECKOTO 3KCIEPUMEHTa ObLI MPOBEAECH NPSIMOM
acCOLMAaTUBHBIN SKCIEPUMEHT. B pe3ynbTaTe BBISICHUIIOCH, YTO Bce 152 ydacTHHKa
uMeroT 3P eKkTuBHBIN TUll OMMHTrBasibHOCTH (10 E.M. Bepeniaruny), mo3Bosistomimii
UM MHCaTh HA JPYTOM SI3bIKE U JOCTATOUYHO TOBOPHUTb.

Omnucanbl pesynstaTthl BICS (6a3oBble MEXIMYHOCTHBIE KOMMYHUKATHUBHBIC
HAaBBIKH) Y30€KOSA3BIUYHBIX CTYACHTOB B OOJACTH PYCCKOTO S3bIKA. Pe3ymbTaTh
TECTUPOBAaHUS W  ypPOBEHb  C(HOPMUPOBAHHOCTH  KOMIIOHEHTOB  MpeaMeTa
«MHpopMalIMOHHBIE TEXHOJOTMU B 00pa30BaHMM» OBUIM MPOAHATU3UPOBAHBI B
KOHTPOJIbHOM U 3KCHEPUMEHTANbHOU rpynnax (cM. Tabdm. 2). B skcnepumenTe ¢ yue-
TOM YPOBHEH OBJIaJICHUS Pe3yJIbTaTaMHi C(HOPMUPOBAHHOCTH NEAATOTMKO-TICUXOJIOTU-
YeCKOro KOMIIOHEHTa MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH CTYyHeHTOB, Tak Kak yZ,, =
50,92 > yZ. = 5,99 To HyneBoil rupore3uc OTOpachIBAaeTCs, MEPBLI TMPOTE3UC
MIPUHUMAETCHI.
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Ta0muma 2

CraTucTuyeckuii aHaIu3 pe3yJIbTATOB (pOPMHUPOBAHUSA NMEAATOTMKO-TICUXO0JIOT -
YeCKOro KOMIOHEHTa HH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH

HasI'TIN JIkITTY Taml' TV BCEro
Cpenee sHatene or 4,20 4,23 4,20 4,21
KI' 3,69 3,68 3,64 3,67
O HEKTUBHOCTH 1,14 1,15 1,15 1,15
CenexTuBHAA IHUC- or 0,40 0,41 0,40 0,40
nepcust KI' 0,52 0,46 0,47 0,48
CrangapTHas or 0,63 0,64 0,63 0,63
omnoOKa KI' 0,72 0,68 0,69 0,70
[Toka3zarenb omnpe- or 3,01% 2,96% 3,01% 1,73%
JeJICHUS KT 3,83% 3,68% 3,77% 2,17%
ST 3,95 3,99 3,95 4,07
JloBepHUTETBbHBIN 4.45 4,48 4.45 4,35
WHTEpBaJ ST 3,41 3,41 3,37 3,51
3,97 3,95 3,91 3,83
Xi KBapar v 16,00 17,99 17,37 50,92
Crenenb cBOOOBI v 3 3 3 3
Kputndeckoe 3Ha- | X; KBaI- 5.99 5.99 5.99 5.99
YeHHE par
H; runore3a | H; runore3a | H; runoresa
BriBog kpuTepus Xi KBajt- pUHUMA- MIpUHUMA- IpUHUMA- Hy rnoresa
par MIPUHUMAETCS
eTcs eTcs eTcs

[TosryueHHbIE JaHHBIE JAKOT MPEICTABICHUE O TOM, UTO CPEAHUNA YPOBEHb 3HAHUI
o qucruruinHe «HbopMaIimoHHbIe TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUI MPe00IIaaeT Kak
B KOHTPOJIbHOW, TAK U B OKCIEPUMEHTAJILHOU IPyIIAX.
['paduueckoe mpencraBieHue cpenHero 3HaueHus, d3PGHEKTUBHOCTH U JI0BEPU-
TEJbHBIX MHTEPBAJIOB HKCIIEPUMEHTATILHON U KOHTPOJBHOM TPYII B IKCHEPUMEHTE
BBITJISIJIUT CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

1,15

1,145

1,14

1,135
Nav

1,14

||

DPI

IOPEKTUBHOCTDb
1,15 1,15
-/ -/
JizDPU ToshDPU
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Pucynok 3. Iloka3zarenu 3¢ppexTuBHOCTH CHOPMHUPOBAHHOCTH MEAATOTUKO-

IICUXO0JI0THYECKOM cocTaBsgomel HHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJIOT Uil

B koHie wuccnenoBaHus MOKa3aTeId YCBOCHUSA ObUIM MpOaHAIM3UPOBAHBI
OTAEJIIBHO B KaXIOM M3 TalKEeHTCKOr0 TrOCyAapCTBEHHOIO IEAAroru4ecKoro
yHuBepcuteTta nMeHn Hwuzamm, J[KM3aKCKOro rocyJapCTBEHHOIO IE€NAarOoru4ecKoro
yHuBepcuTeTa M HaBOMMCKOrO TOCyIapCTBEHHOIO NENAarornyecKoro MHCTUTYTA,
KOTOpbIE OBUIM B3AThl B KadyeCTBE HKCIEPUMEHTAJIBHBIX IUIOMAI0K. CoriacHo
CTATUCTUYECKUM pacueraM, 3(P(HEeKTUBHOCTh OMBITHOW TPYNIbl MO CPABHEHUIO C
KOHTPOJBHOM oKkazanach B 1,15 (15 %) pa3a Baiie o6uieit cpenneit 3pHeKTUBHOCTH.
Pe3ynbrarhl SKCIIepUMEHTAIBHOM pabOThI B IIEJIOM MOKa3bIBAIOT, YTO UCIIOJIb30BAHUE
OWJIMHTBaJIbHOM 0Opa3oBaTeNnbHON TexHONOruu B o0yueHuu «HMHbopmanmonHsie
TEXHOJIOTUM B OOpa30BaHUU» MOJOXKUTEIHHO MOBIUSIO Ha (OPMHPOBAHUE HTOTO
IpeIMeTa y CTYI€HTOB-OMIIMHTBOB.

BbBIBO/JbI

Teopernyeckoe W MPaKTUUYECKOE M3YYEHHE BOIPOCA O pa3pabOTKE METOIUKH
COBEPILIEHCTBOBAHMS OWJIMHIBAJILHO JJIEKTPOHHOM 00pa3oBaTENbHOM Cpenbl B
MPENoIaBaHuK JTUCHMIUIMHBL “HMH(}OpMalMOHHBIE TEXHOJOTHUH B OOpa3oBaHUU X U
pe3yibTaThl, JOCTUTHYThIE B NPOAOKEHUU OCYIIECTBIEHHOTO MCCIEI0BAHUS
MOCITYKWJIM OCHOBOM JIJISl CIIEIYIOIUX BBIBOJIOB:

1. Anamu3 crnenupuyeckux ocoOeHHOcTel 00yueHuss WHOOPMAIMOHHBIM
TEXHOJIOTHSIM B YCIIOBUSIX €CTECTBEHHOTO y30EKCKO-PYCCKOTO JIBYSI3bIYMSI HA OCHOBE
(dopMupoBanus MpodeccuoHaNbHBIX 3HAaHWN, HABBIKOB U YMEHUHN Y OMJIMHIBaJIbHBIX
CTYJEHTOB  BBICIIUX  OOpa30BaTENbHBIX  YUPEKACHUH, HOPMMPOBaHHBIX
['ocynapcTBeHHBIMU 00Opa30BaTENbHBIMU CTaHAAPTAMH, BbI3BAI HEOOXOIUMOCTb
UCIOJIb30BaHUsl OWIMHIBaJIbHBIX OOpPA30BAaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, ONpEaeICHUs
(YHKIMOHATBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMIIETEHUMU, UX COAEPKATEIBHOr0 00OralieHus,
pa3pabOTKy UX METOJUYECKOTO U JUAAKTUYECKOTO 00€CIIeUEHUsI.

2. bbUIO NPUHATO pelIeHue UCnob30BaTh TexHonoruto Content and Language
Integrated Learning (CLIL) kak cpeactBo (OpPMHUPOBAHMS  JUCIUIUIMHBI
“UupopmManmoHHbIe TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUM ISl OMJIMHTBAJIbHBIX CTYJEHTOB B
€CTECTBEHHOM  y30€KCKO-pyCcCKOM  OmnuHrBanibHOM  cpene. B mpouecce
OWJIMHTBaJIbHOTO 00Opa30BaHus ObUIM BBISIBJICHBI PEUYEBBIE CTPATETHH MPENOIaBaTelis
U CTYJIGHTOB, CEMAaHTU3AllMs COACPKAHUS TOHATUMN, HE CYIECTBYIOIIHUX B Y30EKCKOM
A3bIke, MU dHepeHIIMPOBaHNE HEMTPEPHIBHOTO U MEPEBOIHOTO METOJOB CEMAHTU3ALUN
MOHATUM, aHAIU3 CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpbl TEKCTa, METOABI OIpENeSICHUs
TEMaTUYECKOro IIEHTpa Peud, MCIOJIb30BaHWE HAIISIIHBIX MOCOOMH (B TOM 4uCIe
A3bIKa )KECTOB), UCIOIb30BaHNE CHUHOHUMOB, JIEKCUUECKHI TOBTOP, Ppa3a; N3MEHEHHUE
KOJa sI3bIKa; 3X0 (IOBTOPEHUE CTYJIEHTAaMH OTBETOB Ha SI3bIKE OOYUCHHUS).

3. B ipouiecce nccneaoBanus pa3padoTaHa 3JEKTPOHHAS METOJIMYECKAsl CUCTEMA
dbopmupoBanus TUCUUIITUHBL “MHPOpMalMOHHBIE TEXHOJIOTHHM B 00pa30oBaHUM IJIs
y30€KCKO-PYCCKUX  CTYJEHTOB-OMJIMHTBOB C  KCIOJb30BAHHEM  TEXHOJIOTHH
ounuHrBagbHoro ooOpaszoBanus CLIL; B cucteMe c MOMOIIBIO OOIIEIOCTYITHBIX
texHosmornt u ycayr Web 2.0, pecypca ckpunupoBanusa, Wiki-pazmMeTku
(cokpallleHus, CBOJHbBIE TaONMIBI W Tajiepeu) pa3zpaboTaHbl HHOOpPMALMOHHBIE
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TEXHOJIOTMM Ha OCHOBE JIBYA3BIUHOTO (PyCCKO-y30€KCKOro) o0Opa3oBaHus,
ABYSI3BIUHBIM ~ OOpa30BaTeNbHBIA  HHTEPHET-pecypc, oOpa3oBaTelibHblE  BeO-
MPWIOKEHUS, OMMaThl U JATUHCKUA HMCTOYHHUK JaOOpPaTOPHBIX paboOT MO JaHHOU
JTUCLUUIUINHE; JIBYSI3bIYHBIM 00pa3oBarenbHbld HMHTEpHET-pecypc COCTOUT U3 7
MOMYJIEH, COAepKaHne KOTOPHIX HAMpaBlIeHO Ha (POPMUPOBAHHE TAKUX COCTABHBIX
gacTel mucruiuimHbel  «OOpa3zoBarenbHbie WH()OPMAITMOHHBIC TEXHOJIOTHH», Kak
CUCTEMHO-UH(POPMAITMOHHEIH, O(UCHBIH, MMOMCKOBBIH, TICUXOJOTHYECKUX
KOMITOHEHTOB.

4. OcBellleHbl CTPYKTypa AUCHUIUIMHBL “WHGMOpMaIIMOHHbIE TEXHOJOTHUH B
oOpazoBaHuM” JJis OWIMHTBAJIbHBIX  CTYJIEHTOBl TEJAaroruyeckux  BBICIIMX
o0pa3oBaTeNbHBIX  YUpPEXKACHWI, €€ COCTaBHbIe 4YacTH (CUCTEMaTUYEeCKU-
UH(OPMAITMOHHBIN, YIIPABJICHHE, TOUCK, ICUXOJIOTUYECKUE KOMIIOHEHTHI) U KPUTEPUU
YPOBHS €€ Pa3BUTUS C YUYETOM MHTEHCHUBHBIX TEMIIOB PAa3BUTHSA HAYKU U TEXHUKH,
U (POBOH IKOHOMUKH.

5. TlpoBeneHHBIE AKCHEPUMEHTANIbHBIE PA0OThl MO BHEJIPEHUIO W HUCHIBITAHUIO
OpraHU3alMOHHO-CTPYKTPYHOU Mojed GOpMUPOBaHUS Y CTYJAECHTOB KOMIIETEHIIMM,
OTHOCSIIUXCS K HMH(POPMAIMOHHBIM TEXHOJOTHSAM, IOJHOCTHIO TMOJITBEPAUIIA €€
sdpdexkTuBHOCTh. [l  OIEHKM YPOBHS  Y30EKCKO-PYCCKOM OMIMHIBaIbHOCTH
YYaCTHUKOB TIEJarOTMYE€CKOTO AKCIEPUMEHTa ObUT MPOBEICH HEMOCPEICTBEHHBIN
acCOIMAaTUBHBIN 3KCIepUMEHT. B pesynbrate ObLIO oOmpeaesieHo, 4To Bce 152
ydacTHUKa 00yanaiT 3¢G(EKTUBHBIM BUAOM OWIMHIBaJIbHOCTH (corjacHo E.M.
Bepemaruny), 3To 1mo3BoJjisieT mucaTh U B JJOCTATOYHOU CTETIEHU TOBOPUTH HA JPYroM
s3pike. BICS (basic interpersonal communicative skills — 0a30Bble HaBBIKH
MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHMKATUBHOCTH) B 0OJIACTH PYCCKOrO $3bIKa CTYACHTOB,
TOBOPSIIUX Ha y30€KCKOM S3BIKE, XapaKTEePU3yIOTCa UX 3HaHuEeM. OxXapakTeprU30BaHbI
pesynbTathl 3Hanus BICS (basic interpersonal communicative skills — 6a3oBbie
MEKJIMYHOCTHBIE KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKM) Y30€KOSA3bIUHBIX CTYACHTOB B 00J1aCTH
pycckoro si3pika. Ha ompenensronieM 3Tane MPOBEAECHO HUTOTOBOE TECTUPOBAHUE,
HalpaBJICHHOE  Ha  OMpelelieHHe  ypoBHSA  (QPOpPMHUPOBAHUS  JAUCIUTLIUHBI
“UupopmManiioHHble TEXHOJOTMH B 00pa3oBaHUM TOCIE DJKCIEPUMEHTa B
koHtponbHOM (KI') u »skcnepumentansHoit (OI) rpynmax. Ilocie mnpoBepku
HETOCPEJICTBEHHO B Y4e€OHOM Ipolecce pa3paboTaHHOTO 3JIEKTPOHHOTO CPEACTBa
oOyueHusi  pe3yibTaThl  OWJIMHTBAJIBHBIX  CTYJEHTOB,  Y4YacTBOBAaBIIMX B
AKCIIEPUMEHTAIILHBIX paboTax, MoKa3ajal BLICOKHI YPOBEHb.

PEKOMEHJIALIIU

1. DNEKTPOHHYIO METOIUYECKYIO CUCTeMY 10 quciuiuinde “Uudopmannonusie
TEXHOJIOTUM B 00pa30BaHUM’’ C WCIOIH30BAHWEM OUJIMHTBAIBHOW 0Opa30oBaTEIHLHOM
texHosornu CLIL HeoO6xoaumMo BHEIPUTH B yUE€OHBIHN MPOIECC MO PA3BUTHIO yU4eOHO-
TBOPUYECKON NIEATENBHOCTH CTYACHTOB, OOy4alommxcs B  00pa3oBaTeIbHOM
HaIpaBJICHUU OakajgaBpHaTa MO BCEM JPYTUM SI3bIKaM B IEIarOTHYECKUX BBICIITUX
00pa30oBaTENbHBIX YUPEKICHUIX.

2. Ilpepmaraercs  pa3paboTaHHOE€ B  MPOJOKEHUU  HUCCIEAOBAHUS
YCOBEPIIIEHCTBOBAHHOE C MICTIOJIB30BAHKE JIBYSI3bITHON TEXHOJOTHH HHTETPUPOBAHHUE
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation)

The aim of the research is to develop recommendations for improving the
teaching methodology of "Information Technologies in Education™ in a bilingual edu-
cational environment.

The object of the research work was the process of improving the methodology
of teaching the subject "Information technologies in education™ in the educational en-
vironment, 152 students of Tashkent State Pedagogical University, Navoi State Peda-
gogical Institute and Jizzakh State Pedagogical University participated.

The subject of the research is the form, method and means of improving the
teaching methodology of "Information technologies in education™ in the educational
environment.

The scientific novelty of the research is followings:

pedagogical possibilities of teaching in the bilingual e-learning environment
have been improved based on the formation of the communicative core of the activa-
tion of verbal communication aimed at stimulating linguistic-communicative, cultural-
aesthetic and creative-scientific activities, as well as giving priority to the principles of
design, consistency, demonstration;

the process of developing the teaching methodology in the bilingual e-learning
environment, increasing the practicality of the creative-speech communication be-
tween the teacher and the student, the semanticization of concepts that do not exist in
the Uzbek language, increasing the effectiveness of the steady acquisition of the con-
ceptual and terminology apparatus, and visual aids, improved on the basis of dynami-
cally prioritizing the use of synonyms, lexical repetitions and language code switching
operations;

a model for improving the teaching methodology of "Information Technologies
in Education™ in a bilingual educational environment has been improved on the basis
of electronic methodological support of educational technological solutions aimed at
designing didactic objects using CLIL and intensive formation of methodological and
constructive motivation in accordance with the didactic goals of teaching;

the effectiveness of increasing the creative activity of students in the bilingual e-
learning environment, the modeling of the trajectory of the targeted use of bilingual
educational Internet resources in accordance with educational goals, the statistical
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analysis of open Internet resources from simple to complex, which allows the creation
of educational Web applications and Wiki projects -improved in the basis of intensive
prioritization of comparative differentiation.

Implementation of research results is based on the scientific results obtained
on the improvement of the methodical support of teaching "Information technologies
in education” to students in a bilingual educational environment:

Pedagogical possibilities of teaching in a bilingual e-learning environment, rec-
ommendations for improvement based on the formation and design of the communica-
tive core of the activation of verbal communication aimed at stimulating linguistic-
communicative, cultural-aesthetic and creative-scientific activities, giving priority to
the principles of consistency and demonstration were incorporated into the content of
the textbook "Informatics Teaching Methodology" (publication permit No. 538-143
issued on the basis of Order No. 538 of December 25, 2021 of the Ministry of Higher
and Secondary Special Education). As a result, it is possible to increase the effective-
ness of introducing educational modules for integrating teacher activities in the inte-
gration of "Information Technologies in Education” lessons;

The process of developing the teaching methodology in the bilingual e-learning
environment, increasing the practicality of the creative-speech dialogue between the
teacher and the student, the semanticization of concepts that do not exist in the Uzbek
language, increasing the effectiveness of the steady acquisition of the conceptual and
terminology apparatus, and visual aids , suggestions for improvements based on the
use of synonyms, lexical repetitions, and dynamic prioritization of language code
switching operations was used in the implementation of the tasks defined within the
grant number PZ-20170923121 "Improving the methodological foundations of the re-
search of national characteristics in personality education” carried out at the Tashkent
State Pedagogical University. (Based on Tashkent State Pedagogical University's letter
No. 02-07-4162 dated December 22, 2021). As a result, the possibility of analyzing
foreign experiences related to science is increased;

Proposals for improvement based on the intensive formation of methodical-con-
structive motivation in accordance with the didactic goals of teaching, and the model
of improving the teaching methodology of "Information Technologies in Education”
in a bilingual educational environment; electronic methodical support of educational
technological solutions aimed at designing didactic objects by means of CLIL were
used to fulfill the tasks set within the grant ITD No. 17-069 "Creation and implemen-
tation of the unified electronic information system of higher education institutions™. As
a result, it is possible to use modern equipment with high efficiency in learning expe-
riences related to integrated technologies in bilingual education;

The effectiveness of increasing the creative activity of students in the bilingual
e-learning environment, modeling the trajectory of the targeted use of bilingual educa-
tional Internet resources in accordance with educational goals, statistical analysis of
open Internet resources from simple to complex, which allows creating educational
Web applications and Wiki projects -recommendations for improvement based on in-
tensive prioritization of comparative differentiation was incorporated into the content
of the textbook "Informatics Teaching Methodology" (publication permit No. 538-143
issued on the basis of Order No. 538 of December 25, 2021 of the Ministry of Higher
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and Secondary Special Education). As a result, the effectiveness of the integration of
"Information technologies in education” lessons was achieved.

Publication of research results. On the topic of the dissertation scientific
works, including 14 articles in scientific publications recommended for publication by
the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the main
scientific results of doctoral dissertations,1 in foreign, 4 in national journals were
published.

The size and structure of the dissertation. The dissertation consists of an in-
troduction, 3 chapters, conclusions, recommendations, a list of references and an ap-
pendix. The main text of the dissertation is 128 pages.
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